Tafsir Ibn Kathir 

Tliis is i Book: in it is guidance sure. witbout doubt. tothose ri» fear AJIah 

Al-^ftkafaut 



Revealed in Makkah 



In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most 
Merciful. 



29:1 Alif Lam Mim. 

(jjJuL U °aA j U-ol I JJjSJ (jl I j^JOJ <jl (jjjlall tjj.n^.1 

29:2 Do people think that they will be left alone 
because they say: "We believe," and will not be 
tested. 

I jlal-a jjjjll aIII j*Tm!°i kgijl <j-o jj,all llla aalj 

29:3 And We indeed tested those who were before 
them so that Allah will indeed know those who are 
true, and He will know those who are liars. 



La s.Hu Ujgu >n (jl t"il n>m\l (jjLuo (jjp3l 



29:4 Or think those who do evil deeds that they can 
outstrip! Us Evil is that which they judge! 



The Believers are tested so that it may be known Who is 
Sincere and Who is Lying 



Allah says: 



Alif Lam Mim. 



PM 



In the beginning of the Tafsir of Surah Al-Baqarah, we 

discussed the letters which appear at the beginning of 
some Surahs. 

(Y) (jjliaj U aAj 1_L«I IjJjSJ (_)l IjSjJJ jjl (_JjiLlll L_Lul_J 

Do people think that they will be left alone because they 
say: "We believe," and will not be tested. 

This is a rebuke in the form of a question, 
meaning that Allah will inevitably test His 
believing servants according to their level of faith, 
as it recorded in the authentic Hadith: 

iJjlaUli JjloUl "Ll t(jj_Jlj___l "Ls if.\jJjUl ?.Uj (JjAjII _l_l 
4_ jjj 4j___a Ajjj (_J _j__ °jl_ t<JJ,J > t l"A ___£ (J^jll (jr^y 

The people most severely tested are the 
Prophets, then the righteous, then the next best 
and the next best. A man will be tested in 
accordance with the degree of his religious 
commitment; the stronger his religious 
commitment, the stronger his test. 

This Ayah is like the Ayah, 
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aS La Ij.^ -n jjJjI 4-Ul Jkj UaJj 4 T-nII ljLk..jj jl - Uj ua »1 

Do you think that you will enter Paradise without 
Allah knowing those of you who fought (in His 
cause) and knowing those who are the patient. 
(3:142) 

There is a similar Ayah in Surah At-Tawbah. 

And Allah says: 

aSLa jj^ I jlk. (JJ-jjI (Jj-« p^5y Lalj <JJij| I jjjk..jj jjl - Lb *ia »1 

(jjAllj (Jjjai J| (JjJJj ,—ia. 'jijJjj * J «all j f.LuiLj3l - g ' ■ " a 

t-JJ^ji 4-Ul jl^aj (jl VI A-ul jl^aj ^^^ll-a 4ji1« 1 jlals 

Or think you that you will enter Paradise without 
such (trials) as came to those who passed away 
before you! They were afflicted with severe 
poverty and ailments and were so shaken that 
even the Messenger and those who believed 
along with him said, "When (will come) the help 
ofAllah?" 

Yes! Certainly, the help of Allah is near! (2:214) 

Allah says here: 

(V) jjjJISjI i>j*jjj Ijtilo 'jjJjII aIII t>«j«jj3 kgJji qa 'jjjjli llua tialj 

And We indeed tested those who were before them so 
that Allah will know those who are true, and will know 
those who are liars. 

meaning, He will make know which are sincere in 
their claim to be believers from those who are 
lying. 

Allah, may He be gloriried and exalted, knows 
what has happened in the past and what is yet to 
come, and He knows how that which will not 
happen would have happened if it were to 
happen. 

All the Imams of Ahlus-Sunnah wal-Jama"ah 

are agreed on this. 



This is the view of Ibn Abbas and others 
concerning phrases such as the Ayah, f&jJ % 
(only that We know). (2:143), 

Meaning, only to see -- because seeing 
has to do with what is there, but 
knowledge is broader than seeing, since it 
includes what is not present as well as 
what is. 



The Evildoers cannot escape from Allah 



Allah said: 

(t\ ^j j aSa J 1_« s. Lui UjajluJ jjl ^ujIiJI (jjlajij (jjJI ' ; b na »1 

Or think those who do evil deeds that they can outstrip 
Us! Evil is that which they judge! 

means, those who are not believers should not 
think that they will escape such trials and tests, 
for ahead of them lies a greater and more severe 
punishment. 



Allah says: 



. J°, '-' U' j"'l ''}■"" UJ^H tlW- ' ' . V "^ f" 



Or think those who do evil deeds that they can outstrip 
Us! 



meaning, "escape" from Us. 

Evil is that which they judge! 
what they think is evil. 



UJ* 



aSa ' La c.Lui 



£*ZA\ 'J&j £& aIII 'Jkt s jLa aIII *ISI jl 

29:5 Whoever hopes in meeting with 
Allah's term is surely coming, and He 
Hearer, the All-Knower. 


Allah, then 
is the All- 



29:6 And whosoever strives, he strives only for 
himself. 

Verily, Allah stands not in need of any of the 
creatures. 

Uic ^jjaSjl i"l -\\ \si\\ ) jlaC j 1 jlol^ (jJ^j) J 

29:7 Those who believe, and do righteous good 
deeds, surely, We shall expiate from them their evil 
deeds and We shall indeed reward them according 
to the best of that which they used to do. 



Allah will fulfill the Hopes of the Riehteous 



Allah's saying; 



«dlUHl 



J^-Ji U^ O* 



Whoever hopes in meeting with Allah, 



means, in the Hereafter, and does righteous 
deeds, and hopes for a great reward with Allah, 
then Allah will fulfill his hopes and reward him for 
his deeds in full. This will undoubtedly come to 
pass, for He is the One Who hears all 
supplications, He knows and understands the 
needs of all created beings. 

Allah says: 

(o) LljjJl A-JjaUl jA j CllU aIII (Jkt jll a31I e.lll jkjJ 'jlS (jla 

Whoever hopes in meeting with Allah, then Allah's term 
is surely coming, and He is the All-Hearer, the All- 
Knower. 
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4; jljj jAlj>J Uajll JAIj> (j^ J 

And whosoever strives, he strives only for himself. 
This is like the Ayah, 

Whosoever does righteous good deed, it is for 
himself. (41:46) 

Whoever does a righteous deed, the benefit of that deed 
will come back to him, for Allah has no need of the deeds 
of His servants, and even if all of them were to be as 
pious as the most pious man among them, that would 
not add to His dominion in the slightest. 

Allah says: 

(1) 'jJaIIjljI 4JC- IsJJtl 4jjI q\ 4-Jajj *jAIj>J UojII jaIj> <_>j 

And whosoever strives, he strives only for himself. 
Verily, Allah stands not in need of any of the creatures. 

Then Allah tells us that even though He has no need of His 
creatures, He is kind and generous to them. He will still give to 
those who believe and do righteous deeds the best of rewards, 
which is that He will expiate for them their bad deeds, and will 
reward them according to the best deeds that they did. He will 
accept the fewest good deeds and in return for one good deed 
will give anything between ten rewards and seven hundred, but 
for every bad deed, He will give only one evil merit, or even 
that He may overlook and forgive. 

This is like the Ayah, 

I ^»1 4_ijJ ^j^ Cjjjj I g °« j <aJ * *'' aa lilj (jlj 'ijJ uIaw -j JaJ V ^lll (jl 

Surely, Allah wrongs not even the weight of a speck of 
dust, but if there is any good, He doubles it, and gives 
from Him a great reward. (4:40) 

And He says here: 



C$ '■ j ■ ' J ftĕJ' *'3 " \ Z ""• jj i ^ j' ' I jioc- j I jj-al jjJjl j 

(V) (jjLskj I jjlS (_£ Jll (jjLuk.1 

Those who believe, and do righteous good deeds, surely, 
We shall expiate from them their evil deeds and We shall 
indeed reward them according to the best of that which 
they used to do. 



^j c^jluijj cill,^ -\ /j\j tun^> Aj^JI jJ (J_ujJ^I IjjLa jj 

1 agTJ-n ^la llc. Aj <iI3 ^jjjj] Co 

29:8 And We have enjoined on man to be dutiful to 
his parents; but if they strive to make you associate 
with Me, which you have no knowledge of, then 
obey them not. 

»'• > <Ji> I' £-£*".?" ° 1»-« o ' * -ti 

Qj±JVU *X& LoJ .*>Vlula j>Sir^ j^a ^J] 

Unto Me is your return and I shall tell you what you 
used to do. 






j I jJ^ ^JJ 



29:9 And for those who believe and do righteous 
deeds, surely, We shall admit them among the 
righteous. 



The Command to be Good and Dutiful to Parents 



AllahTs saying; 



I '' ■ "^ AjjuI jj (jLuiJUl LnLajj 



And We have enjoined on man to be dutiful to his 
parents; 

Allah commands His servants to be dutiful to 
parents, after urging them to adhere to belief in 
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His Tawhid, because a persorTs parents are the 
cause of his existence. So he must treat them 
with the utmost kindness and respect, his father 
for spending on him and his mother because of 
her compassion for him. 

Allah says: 

JjlJJJ l!a) tilik] JjjT^tjj 4_jI H\ 1jJJ*J *Vf t^Lj (J> *aflj 
UaAjjju Vj <-j)f Ua^l J^ ^ UaAilS jf UaAjjJ jj£jI kJjJC. 

LajjS Vj3 Ua^S Jflj 

Laii ' «4 ■"•*■ J' UJ Jaj 4-aji.jjl (j^a (JJjl ^- Ljji. Lagj J*-*' - **' J 

And your Lord has decreed that you worship none 
but Him. And that you be dutiful to your parents. 
If one of them or both of them attain old age in 
your life, say not to them a word of disrespect, 
nor shout at them, but address them in terms of 
honor. And lower unto them the wing of 
submission and humility through mercy, and say: 
"My Lord! Bestow on them Your mercy as they did 
bring me up when I was young." (17:23-24) 

Although Allah orders us to show kindness, mercy and 
respect towards them in return for their previous 
kindness, He says: 

... La^rjaJ Ua ^lc. 4j IjjI "j^l Ua ^J 'dJJ& 'ijjVjAI> jl j ... 

but if they strive to make associate with Me, which you 
have no knowledge of, then obey them not. 

meaning, if they are idolators, and they try to 
make you follow them in their religion, then 
beware of them, and do not obey them in that, 
for you will be brought back to Me on the Day of 
Resurrection, and Allah will reward you for your 
kindness towards them and your patience in 
adhering to your religion. 



(A) (jjiojiJ - uS Loj aS '"'*«» aSa^ j a ,_ll 



Unto Me is your return and I shall tell you what you used 
to do. 

It is Allah Who will gather you with the group of the 
righteous, not with the group of your parents, even 
though you were the closest of people to them in the 
world. For a person will be gathered on the Day of 
Resurrection with those whom he loves, meaning, 
religious love. 

Allah says: 

(^) (jJ^aJL-aj] ^ a^jlaAll CllLajLi al\ IjlaCj Ijial (jjjjlj 

And for those who believe and do righteous good deeds, 
surely, We shall make them enter with the righteous. 

In his Tafsir of this Ayah, At-Tirmidhi recorded that 
Sa"d said: 

"Four Ayat were revealed concerning me -- and 
he told his story. He said: 

"Umm Sa"d said: ' Did Allah not command you to 
honor your parents By Allah, I will not eat or 
drink anything until I die or you renounce Islam.' 

When they wanted to feed her, they would force 
her mouth open. Then this Ayah was revealed: 

t^jljjj tiHjAlji. jjl j Ijlaa AjjJI jj (jLaijUI LuLajj 

And We have enjoined on man to be 
dutiful to his parents; but if they strive to 
make you associate with Me, of which you 
have no knowledge, then obey them not." 

This Hadith was also recorded by Imam Ahmad, 
Muslim, Abu Dawud and An-Nasa'i. 

At-Tirmidhi said, "Hasan Sahih." 



aHIj LlgU uj%j o* ij^-^ clfc°j 

29:10 Of mankind are some who say: "We believe in 
Allah." 

aIII lJ j*£ ^llll Aj!ii 'J*j> aIII ^ ^ijl I jII 

But if they are made to suffer for Allah, they 
consider the trial of mankind as Allah's punishment; 

t" ' 1*2" \M a . \ *'1 'il** * >» o '• ' V' °. «f 
.*>S»,a L& u| (jjjSJJ c*jJJ (j-o jj-aJ ^b. (jJJj 

and if victory comes from your Lord, they will say: 
"Verily, we were with you." 

(jj-aljJI jjJj-^a ^ LoJ A-t-U Aill ^jjjjl jl 

Is not Allah Best Aware of what is in the breasts of 
the creatures 



29:11 And indeed Allah knows those who believe, 
and verily, He knows the hypocrites. 



The Attitudes of the Hypocrites and the Ways in which Allah 
tests People 



Allah mentions the descriptions of the liars who ralsely claim 
faith with their lips, while faith is not firm in their hearts. When 
a test or trial comes in this world, they think that this is a 
punishment from Allah, so they leave Islam. Allah says: 

^tUl Ajia (J*j>. aIII ^ <_$ j jl I jll aIIIj IjU cJj^j l>° o* 1 ^ j^J 

... 5^1 <J&& 

Of mankind are some who say: "We believe in Allah." 
But if they are made to suffer for Allah, they consider the 
trial of mankind as Allah's punishment; 
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Ibn Abbas said, 

"Meaning that their trial is leaving Islam if they 
are made to suffer for Allah." 

This was also the view of others among the 
Salaf. 

This Ayah is like the Ayah, 

<J (jLaJal Jji. AjLLal (jli ijj^ ic^- ^ll' JJ*J ^yn jjjjLul (j»aj 

<gji.j Jc. i ■ U3.ll 4jj3 4jjLLal ^jjj 

And among mankind is he who worships Allah as 
it were upon the edge: if good befalls him, he is 
content therewith; but if a trial befalls him, he 
turns back on his face... until: 

jjxjjI [} £ all jA tiUJ 

That is a straying far away. (22:11-12) 
Then Allah says: 

aSa a LsS Lll (jljiL] tiijj (_jx jj^aj s-lji. (JJJJ ... 

and if victory comes from your Lord, they will say: 
"Verily, we were with you." 

meaning, "if victory comes from your Lord, 
Muhammad, and there are spoils of war, these 
people will say to you, 'We were with you,' i.e., 
we are your brothers in faith." 

This is like the Ayat: 

"^jSj °all Ijlla aIII qa rui 1S3 (j\K (jll ISL Lj J ' "V j"'-' Ui- 

i~ .. jj^jjgij Jl Ijlli L-JJu aj (jJJj Slj (jlS (jlj aSJ» a 

jjj-a j-aJl ^j-a i *' a ' J 

Those who wait and watch about you; if you gain 
a victory from Allah, they say: "Were we not with 
you" But if the disbelievers gain a success, they 
say (to them): "Did we not gain mastery over you 
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and did we not protect you from the believers". 
(4:141) 

l_a (_JC. 1j^Jj^aj3 aAic- (_ys >al jl Jt-J^-J <_=J4 (j' ^U ,— > a» 3 

LJtJA^ °?6-^ c_^ bJ"f 

Perhaps Allah may bring a victory or a decision 
according to His will. Then they will become 
regretful for what they have been keeping as a 
secret in themselves. (5:52) 

And Allah tells us about them here: 0* J^ **♦ c^J 
(&la L& uj <_>Ij3l3 «ajj (and if victory comes from your 
Lord, they will say: "Verily, we were with you.") 

Then Allah says: 

( \ « ) (jjjdlljill jjjj_a igk UaJ Jc-Ij aIII (_VJjljl 

Is not Allah Best Aware of what is in the breasts of the 
creatures! 

meaning, ' does Allah not know best what is in 
their hearts and what they store secretly within 
themselves, even though outwardly they may 
appear to be in agreement with you!' 

l"\ )\ ^jjSaljiJI ^jjalkjjj Ijlai (jjjll AjjI ^jaIjijIj 

And indeed Allah knows those who believe, and verily He 
knows the hypocrites. 

Allah will test the people with calamities and with 
times of ease, so that He may distinguish the 
believers from the hypocrites, to see who will 
obey Allah both in times of hardship and of ease, 
and who will obey Him only when things are going 
in accordance with their desires. As Allah says: 

a_ij_±_J jjjjj (_U*j ' allj ~^V QjAg f *" AJJt-J (—sa. iJLlJJJJJj 

And surely, We shall try you till We test those 
who strive hard and the patient, and We shall test 
yourfacts. (47:31) 
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After the battle of Uhud, with its trials and 
tribulations for the Muslims, Allah said: 

lllUaJI JJ^SJ /— la. 4-jl*-' ja-"l L« (J*- (j^S* J^ J - ^? *^' U" "* 

L_ulall (jja 

Allah will not leave the believers in the state in 
which you are now, until He distinguishes the 
wicked from the good... (3:179) 



CJ/rs '\\j \ lljl > m 1 J*^ 1 jlaU (JJ^5 1 JJ" clW^ U^J 

o 2 %* o -* •, # -*-*-* -*. -* t -* o^*-*-*oi^-*-*-* % 

'jjl^ 

29:12 And those who disbelieve say to those who 
believe: "Follow our way and let us bear your sins." 

Never will they bear anything of their sins. Surely, 
they are liars. 

1' '.•», 'o - * J'o *-•' o *1**f ' * S.tl**^' ° -* 11*»f S . 1 ° '1' 

4-a-£w (»JJ l-H-^J ?bP*x £* ^UjIj ^-S^jI cH-^-^J 

ujIAj ^ j^ ^ 

29:13 And verily, they shall bear their own loads, 
and other loads besides their own; and verily, they 
shall be questioned on the Day of Resurrection 
about that which they used to fabricate. 



The Arrogant Claim of the Disbelievers that They would carr j 
the Sins of Others if Thev would return to Disbeliet 



Allah tells: 



1 JJJJ ■ " IjJtJjl I jial (JJpll I JjsS (jjJll (J^J 



And those who disbelieve say to those who believe: 
"Follow our way, 
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Allah tells us that the disbelievers of Quraysh said 
to those who believed and followed the truth: 
leave your religion, come back to our religion, 
and follow our way; 

aSuUaa U, J ... 

and let us bear your sins." 

meaning, * if there is any sin on you, we will bear 
it and it will be our responsibility'. 

It is like a person saying: "Do this, and your sin 
will be on my shoulders." 

Allah says, proving this to be a lie: 

() Y) (jjjJlSj a£jl Cjj^ (j-« aAuuaJi. ^j-a (jjLiLaJ aA Laj ... 

Never will they bear anything of their sins. Surely, they 
are liars. 

in their claim that they will bear the sins of 
others, for no person will bear the sins of another. 

Allah says: 

cs-^J^ ^ U^ J^J *<jr^ 4j ! <1 U^t! * ^JV"^ ^J AjLlo p JlJ (jl j 

and if one heavily laden calls another to (bear) 
his load, nothing of it will be lifted even though he 
be near of kin. (35:18) 

^jj juajj " 1""^ .'.y^ U— "H « J 

And no friend will ask a friend (about his 
condition), though they shall be made to see one 
another. (70:10-11) 



,*£.. i*- Ulajl j a^Jlaj) (jltta j3 j 



And verily, they shall bear their own loads, and other 
loads besides their own. 

Here Allah tells us that those who call others to 
disbelief and misguidance will, on the Day of 
Resurrection, bear their own sins and the sins of 
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others, because of the people they misguided. Yet 
that will not detract from the burden of those 
other people in the slightest, as Allah says: 

a^JjLJaJ jjAll J> jjl (js*J j " .', ^JJ AIslS aA jl jjl I jV^ jj 

That they may bear their own burdens in full on 
the Day of Resurrection, and also of the burdens 
of those whom they misled without knowledge. 
(16:25) 

In the Sahih, it says: 

ijh 4jijjI jja jjkl Jia jkUI qa <} jl£ ^/jA ^l Lo'j °QA 

■ fO'j^ O > S - >-0.' ? '. •■-' 1 - .'0)1 - 

. UJjoi aA Jj^.1 j^a j^aSJJ jl JJC. j-a 4-aup ajj 
(Jl <*Jjl j<a aul JJ-a ajUl j*a 4-UC. jlS <HXja ,JI L&J j<aj 

. %o'j. . j-.7 - Ao.' | '. .* ' .'..o.. - 

UJjoi -*/" " j^a j -«"; jl JJC. ja 4-auiil ajJ 

Whoever calls others to true guidance, will have a 
reward like that of those who follow him until the 
Day of Resurrection, without it detracting from 
their reward in the slightest. 

Whoever calls others to misguidance, will have a 
burden of sin like that of those who follow him 
until the Day of Resurrection, without it detracting 
from their burden in the slightest. 

In the Sahih, it also says: 

(.Ig-aj °j-« jjjl> OjUl p^ ijjl Jz- j^ ^! ^*^ 3 "o^ ' " ffi ^* 

Jj2I jjlu j<a Jjl 4_iU 

No person is killed unlawfully, but a share of the 
guilt will be upon the first son of Adam, because 
he was the first one to initiate the idea of killing 
another. 

V 1 ) jjJJ^j IjjlS LaC. ^/auSI ajJ jlLuijlj ... 

and verily, they shall be questioned on the Day of 
Resurrection about that which they used to rabricate. 
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means, the lies they used to tell and the 
falsehood they used to fabricate. 

Ibn Abi Hatim recorded that Abu Umamah, may Allah be 
pleased with him, said that the Messenger of Allah 
conveyed the Message with which he was sent, then he 
said: 

_JU^.J (jrO^J 'tJj^ A^aljSSl ajJ ,»")— J <~l "jl3 tall—llj °»_ ul 

?/jUa (jj jUa _£! ; jjaja jI_« _jp— j J— tJja pjjII (_-Jjjaj U 

Uull (jjoull j___ija . JUaJI JuUl ^**'l V. ..'^11 ^ <xjljj (_-Jua 

<<(-»» »f ' *.- . • • >, -- -. »- - *- *- •'-!- •{ 

J-aU aJ '(J^.J JC- (J— —JJl _JJJ (JJJ j»J^J (_——»• .:»Aj— — o 

jjUa (jj (jUa JJC 4_U_> jl 4_.Uj <1 °C__l_ °_pa ;_; JUja (_£jl_<_l 

Jjsja i(j-a_.j]l _;— ; (jjj — 'Ua IjjtAiaj (___. (jjLija • ;_<§- 
?A_c ■ '-«*»*' <— ij- ;(jjljaja .(_jjjc. °jc lj__al ;j~_j]l 
U _u— ^-Jj* UJ- ^ » UJ^' j^" ^" .4jI___ (jj* a^J lj__ ;Ujaja 
;(Jjaja .CliUiUlall (_____.! °j;« (_JL _Sj .<___ l^L« (_-— u 
ij— _ 'UJ^ .<jj— — ■- (jyjj aJ ;jjjjaja ._;.1jc. jc lj__ai 

4jjc. l„ jla_,_ -^'3' *' ; ' " qm 

Beware of injustice, for Allah will swear an oath of 
the Day of Resurrection and will say: 

"By My glory and majesty, no injustice will be 
overlooked today." 

Then a voice will call out, "Where is so-and-so the 
son of so-and-so?" 

He will be brought forth, followed by his good 
deeds which appear like mountains while the 
people are gazing at them in wonder, until he is 
standing before the Most Mercirul. 

Then the caller will be commanded to say: 
"Whoever is owed anything by so-and-so the son 
of so-and-so, or has been wronged by him, let 
him come forth." 

So they will come forth and gather before the 
Most Merciful, then the Most Merciful will say: 
"Settle the matter for My servant." 

16 



They will say, "How can we settle the matter?" 

He will say, "Take from his good deeds and give it 
to them." 

They will keep taking from his good deeds until 
there is nothing left, and there will still people 
with scores to be settled. 

Allah will say, "Settle the matter for My servant." 

They will say, "He does not have even one good 
deed left." 

Allah will say, "Take from their evil deeds and 
give them to him." 

Then the Prophet quoted this Ayah: 

4-4u£jl aJJ ,jjLaUJj -^ »«" A_« UULl J a^Jlaj) (jl»k jjj 

(jjJJSJ I jjlS Lat 

And verily, they shall bear their own loads, 
and other loads besides their own; and 
verily, they shall be questioned on the Day 
of Resurrection about that which they used 
to fabricate. 

There is a corroborating report in the Sahih with 
different chain of narration: 

Jja °J2j cJIj^JI JIj°aI clllluikj aIoIjSI ajj ^4] (Ja.jll (jl 
(j^a IjA ^*-' ;* iIjA j_pajp. ^a j]klj tljA (jLa j]kij iljA 
(jv4 j^.1 t4'lni 4J Jjjj aJ Ijli t4jl u.i-t j^ IjAj ( 4jl Jj "^ 

A-ilc. ^* ] i-»Q pAJ' * " 

A man will come on the Day of Resurrection with 
good deeds like mountains, but he had wronged 
this one, taken the wealth of that one and 
slandered the honor of another. So each of them 
will take from his good deeds. And if there is 
nothing left of his good deeds, it will be taken 
from their evil and placed on him. 
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Vl AjIu <-__3l Igji <__ij3i A-oji Jl t__.j_ l__I_ ji ___j 

jj^j Jn aA J jlijJaJi ;_& jja.ll Lolc JJjol___, 

29:14 And indeed We sent Nuh to his people, and he 
stayed among them a thousand years less fifty 
years; so the Deluge overtook them while they were 
wrongdoers. 

I _fi :<. 1" - A-^j 4Jjal_ll L_______il j 4_jjkjli 

29:15 Then We saved him and the Companions of 
the Boat, and made it an Ayah for all people. 



Nuh and His People 



Allah tells: 

4-aj- <-"■] __jj l___jl !__j 

And indeed We sent Nuh to his people, 

Here Allah consoles His servant and Messenger 
Muhammad by telling him that Nuh, peace be upon him, 
stayed among his people for this long period of time, 
calling them night and day, in secret and openly, but in 
spite of all that they still persisted in their aversion to 
the truth, turning away from it and disbelieving in him. 
Only a few of them believed with him. 

Allah says: 

h * \ jj_jU_ °aAj jlljJall aA__.Il Lalc. Jjj_!<__ Ul <__> <- -_» a$j3 i_jjJS ,, 

and he stayed among them a thousand years less fifty 
years; and the Deluge overtook them while they were 
wrongdoers. 

meaning, "after this long period of time, when 
the Message and the warning had been of no 
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avail, so, Muhammad, do not feel sorry because 
of those among your people who disbelieve in 
you, and do not grieve for them, for Allah guides 
whomsoever He wills and leaves astray 
whomsoever He wills. The matter rests with Him 
and all things will return to Him.' 

(jji« °jj V ^J Al«K kgjJC- l— iaa (jJAll (jj 
4jlf. JS ^j^la. jlj 

Truly, those, against whom the Word of your Lord 
has been justified, will not believe, even if every 
sign should come to them. (10:96-97) 

Know that Allah will help you and support you and 
cause you to prevail, and He will defeat and 
humiliate your enemies, and make them the 
lowest of the low. 

It was recorded that Ibn Abbas said: 

"Nuh received his mission when he was forty 
years old, and he stayed among his people for a 
thousand years less fifty; after the Flood he lived 
for sixty years until people had increased and 
spread." 

4Jjilull L_sLaI^al j aLnaJli 

Then We saved him and the Companions of the Boat, 

means, those who believed in Nuh, peace be 
upon him. 

We have already discussed this in detail in Surah 
Hud, and there is no need to repeat it here. 

(> o) 'jjJUll AjI Uljl*Vj ... 

and made it (the ship) an Ayah for all people. 

means, ' We caused that ship to remain,' whether 
in itself, as Qatadah said, that it remained until 
the beginning of Islam, on Mount Judi, or whether 
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the concept of sailing in ships was left as a 
reminder to mankind of how Allah had saved 
them from the Flood. 

This is like the Ayat: 

jjalLall tillall ,j °»£JJJJ 1 Jlaa O "agj <j|^ j 
jjj£ jj La 4±La j^s a§J I Sla j 

And an Ayah for them is that We bore their 
offspring in the laden ship. And We have created 
for them of the like thereunto, on which they ride. 
until: 

and as an enjoyment for a while. (36:41-44) 

<ij^i\ ^i }< ^ ;tji iiL H3 di 

Ajc. j (jjl l^jjuj a j^jj j»S3 I g '«?■ y 

Verily, when the water rose beyond its limits, We 
carried you in the ship. That We might make it an 
admonition for you and that it might be retained 
by the retaining ears. (69:11-12) 

And Allah says here: 

jjjalLiJJ 4jI IaI "*J>j AJJiiaill ' . )Laj alj aljj^JLa 

Then We saved him and the Companions of the 
Boat, and made it an Ayah for all people. 

This is a shift from referring to one specific ship to 
speaking about ships in general. A similar shift 
from specific to general is to be seen in the Ayat: 

Laj^j I g J J - a j TtJj ■ a^ttj ujjJI c Lajuul Luj jSJj 

jjjJa } ■*" 

And indeed We have adorned the nearest 
heaven with lamps, and We have made 
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such lamps missiles to drive away the 
Shayatin (devils). (67:5) 

meaning, "We have made these lamps 
missiles, but the lamps which are used as 
missiles are not the same lamps as are 
used to adorn the heaven.' 

And Allah says: 

/jjJa (j_s AHai (j^ (j-J-_i^n ' ^*JJ 

/jj^a )' j5 /^i 4_Uaj A jj».a aj 

And indeed We created man out of an 
extract of clay. Therearter We made him a 
Nutfah in a safe lodging. (23:12-13) 

There are many other similar examples. 



:_-__ ^la. ;___Jj _>j_ul j AAil 1 j_ucl 4-«j-U <Jl_ j] ^jA jj]j 

29:16 And (remember) Ibrahim when he said to his 
people: "Worship Allah, and have Taqwa of Him, 
that is better for you if you know." 

_JJ^j| £jl t£il (jj^i*s"ij U-Jjl -U_l ijj^ (Jja (jjAjkj LojI 

Aip I ji_JJ__ tSjj Jl-- ^j__Lcj V 4JJI (JJ-J (j- (JJ - - 1 - 1 -*-- 

(jjjr_a.°jj 4jJl AJ 1 jj___jj| j _>j_J__-l j (JJJjI 4__ll 

29:17 You worship besides Allah only idols, and you 
only invent falsehood. Verily, those whom you 
worship besides Allah have no power to give you 
provision, so seek from Allah your provision, and 
worship Him, and be grateful to Him. To Him you 
will be brought back. 
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29:18 And if you deny, then nations before you have 
denied. And the duty of the Messenger is only to 

convey plainly." 



Ibrahim's preaching to His People 



Allah tells: 

4-ajaJ (_P jl aJAl jjIj 

And (remember) Ibrahim when he said to his people: 

Allah tells us how His servant, Messenger and close 
friend Ibrahim, the Imam of the monotheists, called his 
people to worship Allah alone, with no partner or 
associate, to fear Him alone, to seek provision from Him 
alone, with no partner or associate, to give thanks to 
Him alone, for He is the One to Whom thanks should be 
given for the blessings which none can bestow but He. 



Ibrahim said to his people: 



a jSljI j Ajll I jjjc-I 



Worship Allah, and have Taqwa of Him, 

meaning worship Him and fear Him Alone, with all 
sincerity. 

(\ 1 \ (j jAi«J ajjS (jl sSH JJ^ ^SJ J 

that is better for you if you know. 

if you do that you will attain good in this world 
and the next, and you will prevent evil from 
yourselves in this world and the Herearter. 
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jj.J (j-a JjJjkj (JJp3l (jj ulal (JJ^J^JJ uujl 5ull <JJJ (jp« (jjJJJHJ LujI 

...irjj^ojSr^u^ii 

You worship besides Allah only idols, and you only invent 
falsehood. Verily, those whom you worship besides Allah 
have no power to give you provision, 

Allah states that the idols which they worshipped 
were not able to do any harm or any good, and 
tells them, "You made up names for them and 
called them gods, but they are created beings 
just like you." 

This interpretation was reported by AI-"Awfi from 
Ibn Abbas. 

It was also the view of Mujahid and As-Suddi. 

Al-Walibi reported from Ibn Abbas: 

"You invent falsehood, means, you carve idols," 
which do not have the power to provide for you. 

... SjJ^ ^ ^P IjJUJ^ ... 

so seek from Allah your provision, 

This emphasizes the idea of asking Allah Alone. 
This is like the Ayat: 

tJjjiLuiJ kilO j jj*j <^lul 

You (Alone) we worship, and You (Alone) we ask 
for help. (1:5) 

And His saying: 

jukll -j tjJJ lA JJC. ^ jjl L_l J 

My Lord! Build for me, with You, a home in 
Paradise. (66:11) 

Allah says here: tj»^ (so seek) meaning, ask for 
JJj^ AH JJc (from Allah your provision), 
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meaning, do not seek it from anyone or 
anything other than Him, for no one else 
possesses the power to do anything. 

AA Ijj^joiIj sj.jjc.Ij 

and worship Him, and be graterul to Him. 

Eat from what He has provided and worship Him 
Alone, and give thanks to Him for the blessings 
He has given you. 

(W) Q jkk jj <A\ ... 

To Him you will be brought back. 

means, on the Day of Resurrection, when He will 
reward or punish each person according to his 
deeds. 

His saying: 

i * T.' a l>° i 3 -*' ' . '*■" °^ IjJ-iSj (j]j 

And if you deny, then nations before you have denied. 

means, "you have heard what happened to them 
by way of punishment for opposing the 
Messengers.' 

(U) 'jjy^l ^IBI 131 JjLjll Jc U,j ... 

And the duty of the Messenger is only to convey plainly. 

All the Messengers have to do is to convey the 
Message as Allah has commanded them. Allah 
guides whoever He wills and leaves astray 
whoever He wills, so strive to be among the 
blessed. 

Qatadah said concerning the Ayah: O^ j*«t LuS Jia I jJjSj £)] j 
f»^La (And if you deny, then nations before you have 
denied), 

"These are words of consolation to His Prophet, 
peace be upon him." 

24 



This suggestion by Qatadah implies that the 
narrative (about Ibrahim) is interrupted here, and 
resumes with the words "And nothing was the 
answer of (Ibrahim's) people..." in Ayah 24. 

This was also stated by Ibn Jarir. From the 
context it appears that Ibrahim, peace be upon 
him, said all of what is in this section. Here he 
establishes proof against them that the 
Resurrection will indeed come to pass, because at 
the end of this passage it says: ^»j5 LjIj^ ^LS ui 
("And nothing was the answer of his people..."). 
(29:24) 

And Allah knows best. 



29:19 See they not how Allah originates the 
creation, then repeats it. 



JMi ^ J^ '^ b! 
Verily, that is easy for Allah. 

aIII J»J jJSaJI f'jJ LfljS 1 jjJajU o^°J^\ J* ^JJ^ °<3 

Sj^.VI "iLuUjl g. ^ui *n 

29:20 Say: "Travel in the land and see how He 
originated the creation, and then Allah will bring 
forth the creation of the Herearter. 



^^AUlbj 



Verily, Allah is able to do all things. 



29:21 He punishes whom He wills, and shows 
mercy to whom He wills; and to Him you will be 
returned. 
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29:22 And you cannot escape in the earth or in the 
heaven. 

J^^ ^ J *Jj i> >& UJ^ i> f^ ^J 

And besides Allah you have neither any protector 
nor any helper. 



29:23 And those who disbelieve in the Ayat of Allah 
and meeting with Him, such have no hope of My 
mercy: and for such there is a painful torment. 



The Eyidence for Life after Death 



Allah tells us that Ibrahim, peace be upon him, showed them 
the proof of life after death, which they denied, in their souls. 
For Allah created them after they had been nothing at all, then 
they came into existence and became people who could hear 
and see. The One Who originated this is able to repeat it, it is 
very easy for Him. Then he taught them to contemplate the 
visible signs on the horizons and the things that Allah has 
created: the heavens with their stars and planets, moving and 
stationary, the earth with its plains and mountains, its valleys, 
deserts and wildernesses, trees and rivers, fruits and oceans. All 
of that indicates that these are themselves created things, and 
that there must be a Creator Who does as He chooses, Who 
merely says to a thing "Be!" and it is. 

Allah says: 

( M ) jjjojj AjjI ^lc. tdpl jl eluu jaj ^jSaJI 4jjI (^jjj l «;< I jjj JJjt 

See they not how Allah originates the creation, then 
repeats it. Verily, that is easy for Allah. 
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This is like the Ayah: 

AjIc. (jj&l J*J SJ 4?4 f^ (jj- 3 ^ '^y lS$ J* J 

And He it is Who originates the creation, then He 
will repeat it; and this is easier for Him. (30:27) 

Then Allah says: 

alliull l. jjtjj Aill aj JjIaJI l'jj ' aj£ I jjiajla ^j^ajlll ,_i I jJJjjj (J 3 

... *j».Bl 

Say: "Travel in the land and see how He originated the 
creation, and then Allah will bring forth the creation of 
the Herearter." 

meaning, the Day of Resurrection. 
Verily, Allah is able to do all things. 



- t *- * 



pLij (jx ajVJJj SujJJ (_yn 

He punishes whom He wills, and shows mercy to whom 
He wills; 

He is the Ruler Who is in control, Who does as He 
wishes and judges as He wants, and there is none 
who can put back His judgement. None can 
question Him about what He does; rather it is 
they who will be questioned, for His is the power 
to create and to command, and whatever He 
decides is fair and just, for He is the sovereign 
who cannot be unjust in the slightest. 

According to a Hadith recorded by the Sunan 
compilers: 

JJC. jAj -g.'^* ' AjJajl (JAlj AjIjLojoi (JaI i-JJC. jl Ai\ q\ 

<4^ ^aJUa 

If Allah willed to punish the dwellers of His 
heavens and His earth, He would do so, while He 
would not be unjust to them. 
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Allah says: 

(Y "l ) OjJASJ AjjJ J S-Ujij (j-a j»Ji.JJj f.Luij (j-a L r 1 ^*j 

He punishes whom He wills, and shows mercy to 
whom He wills; and to Him you will be returned. 

You will return to Him on the Day of 
Resurrection. 

C Lajoiil (^i Uj jj^ajUl ,_9 UJ<j^~ * °j ?-"' ^-"J 

And you cannot escape on the earth or in the heaven. 

No one in heaven or on earth can flee from Him, 
for He is the Subduer Who is above His servants, 
and everything fears Him and is in need of Him, 
while He is the One Who is Independent of all 
else. 

( Y Y ) )Jj -»*' U j /J J (j^ AJJl ^jj J ^yi aS3 La j 

... AJlalj aIII cjLL IjjIS tjj^lj 

And besides Allah you have neither any protector nor 
any helper. And those who disbelieve in the Ayat of 
Allah and the meeting with Him, 

Those who disbelieved in the signs of Allah and 
denied the Resurrection, 

'} na. j (jja | j ■ ujj tiljjji 

such have no hope of My mercy, 
they will have no share in it, 

and for such there is a painful torment. 

meaning, extremely painful, in this world and the 
next. 
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ojS^j^. jl ajljll 1 jlll <jl VI ^-oj^ 4-ll J?- j^ ^ 

29:24 So nothing was the answer of people except 
that they said: "Kill him or burn him." 

jjiajj ^jSi cijV '^ (ji u! j\jM 't> aIii ai^ti 

Then Allah saved him from the fire. Verily, in this 
are indeed signs for a people who believe. 

Aill j j-J <j« ajAajl LojI jlij 

29:25 And (Ibrahim) said: "You have taken idols 
instead of Allah. 



ja^J 4 ^ jgll ~»jj aj LjjjjI e jJ^-jI ^ ,iVni "g.jja LLijl 



The love between you is only in the life of this 
world, but on the Day of Resurrection, you shall 
deny each other, and curse each other, and your 
abode will be the Fire, and you shall have no 
helper." 



The Response of Ibrahim's People — and how Allah controlled 
the Fire 



Allah says: 



<xsj2 t_ll ja. (jlS Lai 



So nothing was the answer of people, 

Allah tells us how Ibrahim's people stubbornly and 
arrogantly disbelieved, and how they resisted the truth 
with ralsehood. After Ibrahim addressed them with his 
words of clear guidance, 
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... ajSj^. jt ajijal I Jtil jt 13} ... 

except that they said: "Kill him or burn him." 

This was because proof had clearly been 
established against them, so they resorted to 
using their power and strength. 

-j^V^I ^i o jSta LLjjj a3 1 jjjI 1 jlli 
^jjjalJyl j4 ^»?* tiiS <j 1 jiljta 

They said: "Build for him a building and throw 
him into the blazing fire!" So they plotted a plot 
against him, but We made them the lowest. 
(37:97-98) 

They spent a long time gathering a huge amount of 
rirewood, they built a fence around it, then they set it 
ablaze until its flames reached up to the sky. No greater 
fire had ever been lit. Then they went to Ibrahim, seized 
him and put him into a catapult, then they threw him 
into the fire. But Allah made it cool and safe for him, and 
after spending several days in it, he emerged unscathed. 
For this reason and others, Allah made him an Imam for 
mankind, for he offered himself to the Most Merciful, he 
offered his body to the flames, he offered his son as a 
sacririce, and he gave his wealth to care for his guests. 
For all of these reasons he is beloved by the rollowers of 
all religions. 



jisii ;> yii iikjti 



Then Allah saved him from the fire. 



means, He rescued him from it by making it cool 
and safe for him. 

(Y t\ jjlajj ajS cjIjU liSJi ^ ^jj ... 

Verily, in this are indeed signs for a people who believe. 

Ibrahim, peace be upon him, explains to his people that idols 
are incapable of doing anything, 
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IjjjII elj---!l /b| , ,{.'.' «^ J-« uujt 4lll ^jj J (j-a aj_-kjl UojI (Jllij 

And (Ibrahim) said: "You have taken idols instead of 
Allah. The love between you is only in the life of this 
world, 

Here Ibrahim was rebuking his people for their 
evil deed of worshipping idols, and telling them: 
"You have taken these as gods and you come 
together to worship them so that there is 
rriendship and love among you in this world,' 



4-au£jl a jJ aJ 



but on the Day of Resurrection, 



the situation will be the opposite, and this love 
and friendship will turn into hatred and enmity. 

Then 

you shall deny each other, 

meaning, ' you will denounce one another and 
deny whatever was between you,' 

I ■ 'ax i aS j '—- i (JjlLj 

and curse each other, 

means, the followers will curse their leaders and 
the leaders will curse their followers. 

1^'T-sl ° " Idkj <CJ lllHk. _> l_al£ 

Every time a new nation enters (the Fire), it 
curses its sister nation (that went before). (7:37) 

(j ;j ' ail VJ jjc- /j *-"» ;„' -* 1 *-"»; -"y-ajJ e-iljwl 

Friends on that Day will be foes one to another 
except those who have Taqwa. (43:67) 
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And Allah says here: 

aSijLhj I ■ '-"» 1 aSj '-■■» 1 j_jxLj /J '-""» 1J aS ■ '-■■» J J^ . 4-al igll ajJ *-!,,, 

but on the Day of Resurrection, you shall deny each 
other, and curse each other, and your abode will be the 
Fire, 

meaning, "your ultimate destiny after all 
accounts have been settled, will be the fire of 
Hell, 

and you shall have no helper." 

and you will have no one to help you or save you 
from the punishment of Allah.' This will be the 
state of the disbelievers. 

As for the believers, it will be an entirely different 
matter. 



LjIaJ 



29:26 So, Lut believed in him. 



R j-u*-' j* ^! J*j J\ js^ J\ ^ j 

He said: "I will emigrate for the sake of my Lord. 
Verily, He is the All-Mighty, the All-Wise." 

j55 -*4*t ..-"i* -* • 4 "i°t"' " ** ** 9*0"" " t» " o t -* "t 1 "*> -*-*-* 

ejaill 4jjj.j ^ ' ''»**■ j L_jja*jj ^ -»■ ■ ■'] <J LuA jj 



29:27 And We bestowed on him, Ishaq and Ya x qub, 
and We ordained among his offspring Prophethood 
and the Book, and We granted him his reward in 
this world; 
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OA § '_>V ^ji ajJ j 



and verily, in the Hereafter he is indeed among the 
righteous. 



The Faith of Lut and His Emigration with Ibrahim 



2a ji y 'jl«ta 



Allah tells: 

So, Lut believed in him. 

Allah tells us that Lut believed in Ibrahim. 



It was said that he was the son of Ibrahim's brother, and 
that his name was Lut bin Haran bin Azar. None of 
Ibrahim's people believed in Ibrahim besides Lut and 
Sarah the wife of Ibrahim. But if it is asked how we may 
reconcile this Ayah with the Hadith narrated in the 
Sahih which says that when Ibrahim passed by that 
tyrant and he asked about Sarah and what her 
relationship was to him, Ibrahim said, "My sister." 

Then he went to her and said, "I told him that you are 
my sister, so do not let him think I am lying, for there 
are no believers on earth except for you and I, and you 
are my sister in faith." 

It seems -- and Allah knows best -- that the meaning 
here is, there is no other Muslim couple on earth apart 
from you and I. 

Among his people, only Lut believed in him and migrated 
with him to Syria, then during Ibrahim's lifetime he was 
sent as a Messenger to the people of Sadum (Sodom) 
where he settled. We have already discussed their story 
and more is to come. 



He (Ibrahim) said: 
Lord." 



... Ju iA js^ J& 'JXj ... 

"I will emigrate for the sake of my 
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It may be that the pronoun in the verb "he said" refers 
to Lut, because he was the last person mentioned before 
this phrase; or it may refer to Ibrahim. 

Ibn Abbas and Ad-Dahhak said that Ibrahim is the one 
who is referred in the phrase. 

So, Lut believed in him. 
i.e., out of all his people. 

... JtJ lA "jS^ Jh 'J^j ... 

He said: "I will emigrate for the sake of my Lord. 

Then Allah tells us that he chose to leave them so 
that he might be able to follow his religion openly. 
So he said: 

(n) ^irjyJ^SIjA ASl ... 

Verily, He is the All-Mighty, the All-Wise. 

Power belongs to Him and to His Messenger and 
to those who believe in him, and He is Wise in all 
that He says and does, and in all His rulings and 
decrees, both universal and legislative. 

Qatadah said, 

"They migrated together from Kutha, which is on 
the outskirts of Kufa, and went to Syria." 

Allah gave Ibrahim, Ishaq and Ya'qub, and ordained 
Prophethood in His Offspring. 

i_jj£xjj /*"p ■ "I 4J UuAjj 

And We bestowed on him, Ishaq and Ya"qub, 
This is like the Ayah, 

(j a 1 "I AJ LjjAj Aill <jjJ (ja (jjjjkj L«j a§Jjfi.l Lala 

liji I *' J - a jlSj L_lj£tJj 

So, when he had turned away from them and 
from those whom they worshipped besides Allah, 
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We gave him Ishaq and Ya"qub, and each one 
of them We made a Prophet. (19:49) 

That is, when he left his people, Allah gave him 
joy in a righteous son who was also a Prophet, to 
whom in turn was born, in his grandfather's 
lifetime, a righteous son who was also a Prophet. 

Allah also says: 

<JSU i_sj£jijj <3_a.u)l <u ujAjj 

And We bestowed upon him Ishaq, and Ya"qub 
in addition (21:72) 

meaning, as an additional gift. 

This is like the Ayah, 

But We gave her glad tidings of Ishaq, 
and after Ishaq, of Ya"qub. (11:71) 

meaning, to this son would be born a son 
during their lives, who would be a delight 
to them. 

i_s\j£3lj ajiill 4JJJJ (jj 1 JJjLa j 

and We ordained among his offspring Prophethood and 
the Book, 

This is a tremendous blessing. Not only did Allah take 
him as a close friend and make him an Imam for 
mankind, but He also ordained Prophethood and the 
Book among his offspring. 

After the time of Ibrahim there was no Prophet who was 
not from among his descendants. All of the Prophets of 
the Children of Israel were from among his descendants, 
from Ya'qub bin Ishaq bin Ibrahim to the last of 
them, * Isa bin Maryam, who stood in the midst of his 
people and announced the good news of the Hashimi 
Qurashi Arab Prophet, the last of all the Messengers, 
the leader of the sons of Adam in this world and the 
next, whom Allah chose from the heart of the Arab 
nation, from the descendants of Ismail bin Ibrahim, 
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may peace be upon them. There is no Prophet from the 
line of Ismail besides him, may the best of blessings 
and peace be upon him. 

(Y V) 'j#4lall 'qA "ij^ iJ ^Jj 9^ iJ tt jW »^j ... 

and We granted him his reward in this world; and verily, 
in the Herearter he is indeed among the righteous. 

Allah granted him happiness in this world that was 
connected to happiness in the Herearter, for in this world 
he had plentiful provision, a splendid home, a beautiful 
and righteous wife, and he was and still is spoken of 
highly, for everyone loves him and regards him as a 
friend. 

Ibn Abbas, Mujahid, Qatadah and others said: 

"He obeyed Allah in all ways." 

This is like the Ayah, 

J*j ls'$ ^J*1h)j 

And of Ibrahim who fulfilled all. (53:37) 

He did all that he was commanded to do and 
obeyed his Lord to the utmost. Allah says: »^tj 
tjjaJllall '<>5 Sjjilil ^l ^jIj UjjJI (jk «jki (and We 
granted him his reward in this world; and verily, 
in the Herearter he is indeed among the 
righteous). 

And He says: 

(j/S liL °»3j Ujj^. <U ljJ-3 A^al (jlS aOAjjl "q\ 

jjSjliJI 

Verily, Ibrahim was an Ummah, Qanit to 
Allah, a Hanif, and he was not one of the 
idolators, until: 

(Jjaj "i r\\\ j-al Sji.Vl (^ AjI j 

and in the Herearter he shall be of the 
righteous. (16:120-122) 
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jJ-aLaJ 1 ! (j^ e jkl °j-o 

29:28 And (remember) Lut, when he said to his 
people: "You commit immoral sins which none has 
preceded you in (committing) it in all creatures." 

l£ Cjj^j lW^ u j*l=&j J^J^ aJ^ f^y 

29:29 "Verily, you practice sodomy with men, and 
rob the wayfarer! And practice Al-Munkar in your 
meetings." 

jj aIII l_)1 jju IjjjI 1 jjII jl Vj 4-ajl Lll jk jl£ Ui 

But his people gave no answer except that they 
said: "Bring Allah's torment upon us if you are one 
of the truthf ul." 



'o*±£A\ ^j2l Jc 



29:30 He said: "My Lord! Give me victory over the 
people who are corrupt." 



The preaching of Lut and what happened between Him and 
His People 



Allah tells: 



(_j-a J^.1 (jja l^J - V° ' ■ .■ La 4 nrOgil (jjjul aSjl Aji jSJ (Jli jl Uajlj 

(YA) 'jjJUII 

(JJjliJI (jj*JaSJj (Jlj*.j]l (jjjul aS Ul 
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And (remember) Lut, when he said to his people: 

"You commit immoral sins which none has preceded you 
in (committing) it in all creatures. Verily, you practice 
sodomy with men, and rob the wayfarer!" 

Allah tells us that His Prophet Lut, peace be upon 
him, denounced his people for their evil deed and 
their immoral actions in having intercourse with 
males, a deed which none of the sons of Adam 
had ever committed before them. As well as 
doing this, they also disbelieved in Allah and 
rejected and opposed His Messenger, they robbed 
wayfarers, they would lie in wait on the road, kill 
people and loot their possessions. 

And practice Al-Munkar in your meetings. 

This means, "in your gatherings you do and say 
things that are not befitting, and you do not 
denounce one another for doing such things.' 

Some said that they used to have intercourse with one 
another in public; this was the view of Mujahid. 

Some said that they used to compete in passing gas and 
laughing. This was the view of A'ishah, may Allah be 
pleased with her, and Al-Qasim. 

Some of them said that they used to make rams fight 
one another, or organize cockfights. They used to do all 
of these things, and they were even eviler than that. 

'ija iluS (jl a31I <_lljkj luuul I jllS jt 13] A-ajS L lljk 'jlS Ua3 ... 

(Y<\) ^jLlLall 

But his people gave no answer except that they said: 
"Bring AllahTs torment upon us if you are one of the 
truthful." 

This is indicative of their disbelief, scornful 
attitude and stubbornness. 
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So AllahTs Prophet asked for help against them, and: 



'JIS 



He said: 



(V > ) jjjjo^all /j2l ^Jc ^Jj^ajl L_SJ ... 



My Lord! Give me victory over the people who are 
corrupt. 



j\'g -ft Lll I J_l_ ^ Jj__J_lj aJ& Jj| LlLalJ L_j£.l_a. L©Jj 

Jj-aUa 1 JJ^ ^A^ cj) fjjB aJLA JaI 

29:31 And when Our messengers came to Ibrahim 
with the glad tidings they said: "Verily, we are 
going to destroy the people of this town; truly, its 
people have been wrongdoers." 

IL jl L$ji s j! 'Jll 

29:32 Ibrahim said: "But there is Lut in it." 



4j1 jlal VI aJaI j 4_uk_iJ_ Lgji ^j-oj :____! <j_-_i 1 j_L_ 

They said: "We know better who is there. We will 
verily, save him and his family - except his wife, she 
will be of those who remain behind." 

~/> * / a l ■ !»- a ~/> * £. ^ n |___ oj ■ ' ' ' " *■ <■ '/>_ 1 ^. , * il Ul ■ 



29:33 And when Our messengers came to Lut, he 
was grieved because of them, and felt straitened on 
their account. 
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(jjjjjjl (j-o llulS LOJI jlol 

They said: "Have no fear, and do not grieve! Truly, 
we shall save you and your family except your wife: 
she will be of those who remain behind." 



^LajuuI (JA I j: 



) AjjBI ai-A JaI ^C <jjl jxa IjI 
^jjajuolj 1 jjlS LoJ 



29:34 "Verily, we are about to bring down on the 
people of this town a great torment from the sky, 
because they have been rebellious." 

UJ^S f J^ ^jjj ^^ ^ ^J^ ^J 

29:35 And indeed We have left thereof an evident 
Ayah for a folk who understand. 



The Angels went to Ibrahim and then to Lut, may peace be 
upon them both 



Allah tells: 

jl 4jj2I oJA £_JaI jSj^ " uj I jlUs (_5 jliJlj aoAl jjI Lujoij Llse.lja. Lalj 

And when Our messengers came to Ibrahim with the 
glad tidings they said: "Verily, we are going to destroy 
the people of this town; truly, its people have been 
wrongdoers." 

When Lut, peace be upon him, asked Allah to help 
him against them, Allah sent angels to help him. 
They first came to Ibrahim in the form of guests, so 
he offered them hospitality in the appropriate 
manner. When he saw that they had no interest in 
the food, he felt some mistrust of them and was 
fearful of them. They started to calm him down and 

40 



gave him the news of a righteous son born by his 
wife Sarah, who was present, and she was 
astonished by this, as we have already explained in 
our Tafsir of Surah Hud and Surah Al-Hijr. When 
they brought this news to Ibrahim and told him that 
they were sent to destroy the people of Lut, he 
began to speak up for them, hoping to win more time 
for them so that they might be guided by Allah. 
When they said, "We have come to destroy the 
people of this township," 

4j! jlal l3l 4&tj Ajjkjjl Lgj3 jaj ilct jkj I jilS Uajl Ljji q\ JIS 

(rY)'jj J .Uir t >cj J lS 

(Ibrahim) said: "But there is Lut in it." 

They said: "We know better who is there. We will verily, 
save him and his family except his wife, she will be of 
those who remain behind." 

meaning, one of those who will be destroyed, 
because she used to support them in their 
disbelief and wrongdoing. 

Uajl LjIoij lllf.L> (jl Lalj 

And when Our messengers came to Lut, 

Then the angels left him and visited Lut in the 
form of handsome young men. When he saw 
them like that, 

... t&J~ J °Hi ci^J \H4 ^is^ ••• 

he was grieved because of them, and felt straitened on 
their account. 

means, he was worried since if he had them as 
guests then he was afraid for them and what his 
people might do to them, but if he did not host 
them, he was still afraid of what might happen to 
them. At that point he did not know who they 
were. 



41 



;> 11^15 Mj*\ Ul '^lj kljk£ 13) °j'J^ Uj L&3 U Ijlllj ... 

(rr) caJ^ 

Cjjluili IjjlS Lu » Lalall jj<9 I j^J Ajj2I a^A |JAl /Jc. (jjjji'8 Ltl 

They said: "Have no fear, and do not grieve! Truly, we 
shall save you and your family except your wife: she will 
be of those who remain behind. 

Verily, we are about to bring down on the people of this 
town a great torment from the sky, because they have 
been rebellious." 

Jibril, peace be upon him, uprooted their town 
from the depths of the earth, lifted it up to the 
sky, then threw it upside down upon them. Allah 
rained upon them: 

(j-a «jL>Ji. \ ^ J^*"- UjJalalj l^ljUai 1 frjj C. I \°\* -\ Ljjlal f.\^. Uals 

j j i — " a ^J i -N > ii 

Jjjljj (jjjaiJall (j-a ,_A Laj <-£jJJ ■JJC- A-a jjoi^s 

stones of Sijjil, in a well-arranged manner one 
after another. Marked from your Lord; and they 
are not everfarfrom the evil doers. (11:82-83) 

Allah turned the place where they had lived into a 
putrid, stinking lake, which will remain as a 
lesson to mankind until the Day of Resurrection, 
and they will be among those who are most 
severely punished on the Day of Resurrection. 

Allah says: 

And indeed We have left thereof an evident Ayah i.e., a 
clear sign, 



( r °) UJ^!fj2 

for a folk who understand. 
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This is like the Ayah, 

Verily, you pass by them in the morning and at 
night; will you not then rerlect. (37:137-138) 



^^ f^i OJ^ cHJ 

29:36 And to Madyan, We sent their brother 
ShiTayb. 

He said: "O my people! Worship Allah and hope for 
the last Day, and commit no mischier on the earth 
as mischief-makers." 

qxaA^. pAji-j ^ )j^> u^ila <a^.jjl j>$ vv».la ajj^Sa 

29:37 And they denied him; so the earthquake 
seized them, and they lay, prostrate in their 
dwellings. 



ShiTayb and His People 



Allah tells: 



(JU3 I nx "' aALi.1 jJ.l« /«jlj 

And to Madyan, We sent their brother Shu * ayb. He said : 

Allah tells us that His servant and Messenger 
Shu"ayb, peace be upon him, warned his people, 
the people of Madyan, and commanded them to 
worship Allah Alone with no partner or associate, 
and to fear the wrath and punishment of Allah on 
the Day of Resurrection. 



He said: 



J^.131 jajjll I J^.°jlj Aill IjJJC-l a°j3 U 
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my people! Worship Allah and hope for the last Day, 

Ibn Jarir said: 

"Some of them said that this meant: Fear the 
Last Day." 

This is like the Ayah, 

JJ^M aJJjl J 4Jjl J^>JJ (jlS (Jb«3 

for those who look forward to (meeting with) 
Allah and the Last Day. (60:6) 

(V"\) (jJJkiiLa j_pajul ^ IjJaJ Uj ... 

and commit no mischief on the earth as mischief- 
makers. 

This is forbidding them to make mischief on earth 
by spreading corruption, which means going 
around doing evil to people. They used to cheat in 
weights and measures, and ambush people on 
the road; this is in addition to their disbelief in 
Allah and His Messenger. So Allah destroyed them 
with a mighty earthquake that convulsed their 
land, and the Sayhah (shout) which tore their 
hearts from their bodies, and the torment of the 
Day of Shade, when their souls were taken. This 
was the torment of a great day. 

We have already examined their story in detail in 
Surah Al-A"raf, Surah Hud and Surah Ash- 
ShiTara'. 

<£a. j]| a^_i ia.La a jj jSa 

And they denied him; so the earthquake seized them, 

(W) JJxijU>. °^Ajl'j ^ Ijkl^atl ___ 

and they lay, prostrate in their dwellings. 
Qatadah said, "They were dead." 

Others said that they were thrown on top of one another. 
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j-o :___! JJJJ __lj -IjaJj I^Lcj 

29:38 And "Ad and Thamud! And indeed (their 
destruction) is clearly apparent to you from their 
(ruined) dwellings. 

| jjl__j JJJ---I jc ^AA^aS ^\ <\C .) j Hjuiti ^J dWJJ 



Shaytan made their deeds fair seeming to them, 
and turned them away from the path, though they 
were intelligent. 

LH^ J UJ^ jlj UJJ-*J 
29:39 And Qarun, Fir"awn, and Haman. 



^j-aj^l ^-3 Ijjnunla C__inlu ^___ija aA?.L> ___\j 

jjaj ■■' I jjl__ Loj 

And indeed Musa came to them with clear Ayat, but 
they were arrogant in the land, yet they could not 
outstrip Us. 

<u__u t*fc_j 5li_i 

29:40 So, We punished each for his sins, 

ji j^-* -* % fo5'o.*o # -*-' «-* o-*-* * -*,»-* o f 5* ^ o. -» 

4_)___J jx a^_Loj 1 u <-v *s Aoic LiLoi jl j-o .->g \A°t 

o£o.2o.---- % o**t * -;o.^ --. o S o ,8 o. -- *> ~- o Z> *i 

j-o .*>$ \f\j (J***J ifl 5^J 1 igm-s j-o />g \<aj 4___u__ul 



of them were some on whom We sent a Hasib, and 
of them were some who were overtaken by As- 
Sayhah, and of them were some whom We caused 
the earth to swallow, and of them were some whom 
We drowned. 
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It was not Allah Who wronged them, but they 
wronged themselves. 



The Destruction of Nations Who rejected Their Messensers 



Allah tells: 



~* 31 acl (jl iajjaiii a^j (jJ_jj .*4„ • ' Cy° r^ lB^ "^J ^j-^j I-jIjCj 

(^) iJJ<J-' -*.'"'"'■* I jJlSj IJjJLi "" ^jC aA *>■ ^* 
i I jjjSLaAi cllljjjllj ,_uij_ aAsl^. jSJj (jLalA j (jjC j3j (jjjl^j 

(ri) quu__ IjjIS U»j <j_»j-I 

And "Ad and Thamud! And indeed (their destruction) is 
clearly apparent to you from their (ruined) dwellings. 
Shaytan made their deeds fair seeming to them, and 
turned them away from the path, though they were 
intelligent. 

And Qarun, Fir"awn, and Haman. 

And indeed Musa came to them with clear Ayat, but they 
were arrogant in the land, yet they could not outstrip Us. 

Allah tells us about these nations who disbelieved 
in their Messengers, and how He destroyed them 
and sent various kinds of punishments and 
vengeance upon them. 

"Ad, the people of Hud, peace be upon him, 
used to live in the Ahqaf (curved sand-hills), 
near Hadramawt, in the Yemen. 

Thamud, the people of Salih, lived in Al-Hijr, 
near Wadi Al-Qura. The Arabs used to know their 
dwelling place very well, and they often used to 
pass by it. 
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Qarun was the owner of great wealth and had 
the keys to immense treasures. 

Fir"awn, the king of Egypt at the time of Musa, 
and his minister Haman were two Coptics who 
disbelieved in Allah and His Messenger, peace be 
upon him. 

Allah tells: 

So, We punished each for his sins, 
their punishments fit their crimes. 

of them were some on whom We sent a Hasib, 

This was the case with "Ad, and this happened 
because they said: "Who is stronger than us!" So, 
there came upon them a violent, intensely cold 
wind, which was very strong and carried pebbles 
which it threw upon them. It carried them 
through the air, lirting a man up to the sky and 
then hurling him headlong to the ground, so that 
his head split and he was left as a body without a 
head, like uprooted stems of date palms. 



*»-- 



4j.ii.l ^ya - 1 La t 



and of them were some who were overtaken by As- 
Sayhah, 

This is what happened to Thamud, against whom 
evidence was established because of the she- 
camel who came forth when the rock was split, 
exactly as they had asked for. Yet despite that 
they did not believe, rather they persisted in their 
evil behavior and disbelief, and threatening to 
expel Allah's Prophet Salih and the believers with 
him, or to stone them. So the Sayhah struck 
them, taking away their powers of speech and 
movement. 
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and of them were some whom We caused the earth to 
swallow, 

This refers to Qarun who transgressed, he was 
evil and arrogant. He disobeyed his Lord, the 
Most High, and paraded through the land in a 
boastful manner, filled with self-admiration, 
thinking that he was better than others. He 
showed off as he walked, so Allah caused the 
earth to swallow him and his house, and he will 
continue sinking into it until the Day of 
Resurrection. 

IW' '. t ■,< * 4 ' 

and of them were some whom We drowned. 

This refers to Fir"awn, his minister Haman and 
their troops, all of whom were drowned in a single 
morning, not one of them escaped. 

... °-'{^]} a31I 'jl£ LYj ... 

It was not Allah Who wronged them, 
in what He did to them, 

(* *) LiJ^i j4 ^ ' 'j^ U^J ... 

but they wronged themselves. 

that happened to them as a punishment for what 
they did with their own hands. 



)jj.\£ °jj ClijjSjx31 dujj CIjjjjj 1 ! (jA °jl ^jl j ujj lli^kjl 

UJ^ 

29:41 The parable of those who seek protectors 
from other than Allah is that of a spider who builds 
a house; but indeed, the weakest of houses is the 
spider's house — if they but knew. 
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U pkj aIII jl 



29:42 Verily, Allah knows what things they invoke 
instead of Him. 



He is the All-Mighty, the All-Wise. 

(jjjaLxj\ VI lg ij»j l-«j o^^ ^<>-^ cJu^VI t^j 

29:43 And these are the examples We give for 
mankind; but none will understand them except 
those who have knowledge (of Allah). 



Likenins the eods of the Idolators to the House of a Spider 



Allah tells: 

(jl j ujj i " i aa 'I lIijjSjsJI ^Jj^ *4;ji ^JJl UJ^ lJs* Ij-^- 1 ! clti- J^ 
(t > ) (JjaEij I jilS jl C-ijAJjul i - ijjJ lIijjJI (jAjl 

( £ Y ) jjSj^jI jj^jjuI jA j s-(e-^ £jfi ^Jj^ cJs* UJ^"^ i -' ^^ Ul 

The parable of those who seek protectors from other 
than Allah is that of a spider who builds a house; but 
indeed, the weakest of houses is the spider's house -- if 
they but knew. 

Verily, Allah knows what things they invoke instead of 
Him. He is the All-Mighty, the All-Wise. 

This is how Allah described the idolators in their 
reverence of gods besides Him, hoping that they 
would help them and provide for them, and 
turning to them in times of difficulties. In this 
regard, they were like the house of a spider, 
which is so weak and frail, because by clinging to 
these gods they were like a person who holds on 
to a spider's web, who does not gain any benefit 
from that. If they knew this, they would not take 
any protectors besides Allah. This is unlike the 
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Muslim believer, whose heart is devoted to Allah, 
yet he still does righteous deeds and follows the 
Laws of Allah, for he has grasped the most 
trustworthy handle that will never break because 
it is so strong and firm. 

Then Allah warns those who worship others 
besides Him and associate others with Him that 
He knows what they do and the rivals they 
associate with Him. He will punish them for their 
attribution, for He is All-Wise and All-Knowing. 



Then He says: 



( t r) 'uJ4^\ i3j i^Eu U. j ^m l^ J^ 'Jlh atij 



And these are the examples We give for mankind; but 
none will understand them except those who have 
knowledge. 

meaning, no one understands them or ponders 
them except those who are possessed of deep 
knowledge. 

Ibn Abi Hatim recorded that 'Amr bin Murrah said, 

"I never came across an Ayah of the Book of 
Allah that I did not know, but it grieved me, 
because I heard that Allah says: 

(JjaJuuI Ul 1-g-Aaj» 1 Laj ^jjLuj Lj-J^jjJaJ JulaUl liJJJj 

And these are the examples We give for 
mankind; but none will understand them 
except those who have knowledge." 



ajV ^ J a \ JjkHj 'o^ji\'j £A'j^Ji A3SI ',$L 

29:44 Allah created the heavens and the earth with 
truth. Verily, therein is surely a sign for those who 
believe. 
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ojLall A^lj 



4 U 'J&l 



29:45 Recite what has been revealed to you of the 
Book, and perrorm the Salah. 

JjSl 4Jj1 j^Aij jKIaJI j f Likill jjC- (__-§JJ SjL-all £jl 

Verily, the Salah prevents from Al-Fahsha' (immoral 
sins) and Al-Munkar (evil deeds) and the 
remembering (praising) of Allah is greater indeed. 

^jjjtjjb-aj Lo ~'*J AJjI j 
And Allah knows what you do. 



Allah says: 

(_3^JLj (_pajUlj CjljLaUl <Ul (J}Ii. 

Allah created the heavens and the earth with truth. 



Allah tells us of His immense power, that He 
created the heavens and the earth with truth, 
meaning for a higher purpose than mere play, 

that every person may be rewarded for that 
which he strives. (20:15) 

IjJjol-J (JJpjl __jja-Jj IjLaC. LsJ ljf.Lail (JJjJI ^j^-J 

^L 

that He may requite those who do evil with that 
which they have done, and reward those who do 
good, with what is best. (53:31) 



( t t ) 'ujj-j-i! ajU ^ ^J "q\ 

Verily, therein is surely a sign for those who believe. 

meaning, there is clear evidence that Allah is 
alone in creating, controlling, and in His divinity. 
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The Command to convey the Message, to recite the Qur'an and 
to pra\ 



Allah says: 

... ijsai 't> '4ji '^J u. 'ja 

Recite what has been revealed to you of the Book, 

Allah commands His Messenger and the believers 
to recite the Qur'an, which means both reciting it 
and conveying it to people. 

... jj&t a31I jSJTj jSxa3lj c.U£ai3l jc. ^^^jj SULall jl SULoll jtj ... 

and perrorm the Salah. Verily, the Salah prevents from 
Al-Fahsha' and Al-Munkar and the remembrance of 
Allah is greater indeed. 

Prayer includes two things: 

• the first of which is giving up immoral behavior 
and evil deeds, i.e., praying regularly enables a 
person to give up these things. 

Imam Ahmad recorded that Abu Hurayrah said: 

"A man came to the Prophet and said, ' So-and- 
so prays at night, but when morning comes, he 
steals.' 



The Prophet said: 



JjSj Ua algjjjoi 4_il 



What you are saying (i.e., the Salah) will stop 
him from doing that." 

• Prayer also includes the remembering of Allah, 
which is the higher objective, Allah says: ^ J^3j 
jj^t (and the remembrance of Allah is greater 
indeed), more important than the former. 

(t°) jj« *'° oJ Ua alltJ Aill j ... 

And Allah knows what you do. 
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means, He knows all that you do and say. 

Abu AI-"Aliyah commented on the Ayah: tip crf" »1— — <jl 
jSMj p\ uisX\ \ (Verily, the Salah prevents from immoral 
sins and evil wicked deeds), 

"Prayer has three attributes, and any prayer that 
contains none of these attributes is not truly 
prayer: 

• Being done purely and sincerely for Allah 
alone (Ikhlas), 

• fear of Allah, and remembrance of Allah. 
Ikhlas makes a person do good deeds, 
fear prevents him from doing evil deeds, 

• and the remembrance of Allah is the 
Qur'an which contains commands and 
prohibitions." 

Ibn Awn Al-Ansari said: 

"When you are praying, you are doing good, it is 
keeping you away from immoral sins and evil 
wicked deeds and what you are doing is part of 
the remembrance of Allah which is greater." 



Oaja VI ;>_J 'u* J$h % mA3 lM 1 jli^ V j 

° •* ^ i * tv 

29:46 And argue not with the People of the 
Scripture, except with that which is better ~ except 
with such of them as do wrong; 

^i-Tj j-5? UA ^S! Ujjf <j$h -*k \j^j*j 

^jjaLuo-o Aj ^JSkJj ^^.1 J A Sg ijj 

and say (to them): "We believe in that which has 
been revealed to us and revealed to you; our God 
and your God is One, and to Him we have 
submitted." 
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Arguing with the People of the Book 



Allah says: 

... J>At '^a ^JL 13] ^J^I Ja! IjLL^j Uj 

And argue not with the People of the Scripture, except 
with that which is better -- 

What is meant here is that anyone who wants to find out 
about religion from them should argue with them in a 
manner that is better, as this will be more effective. 

Allah says: 

aL**1\ 43aC.°JA\j j&£a3Lj iJjj JjjIj ^JI p !il 

Invite to the way of your Lord with wisdom and 
fair preaching... (16:125) 

And Allah said to Musa and Harun when he sent 
them to Fir A awn: 

^,'^; jt j!£lu 43*3 LuS Yjl a! V j£a 

And speak to him mildly, perhaps he may accept 
admonition orfear. (20:44) 

Allah says here: 

SlQ LO I j^TU. jjjl ul 

except with such of them as do wrong; 

meaning, those who turn away from the truth, 
turning a blind eye to clear evidence, being 
stubborn and arrogant. In this case you should 
progress from debate to combat, fighting them in 
such a way as to deter them from committing 
aggression against you. 

Allah says: 

ajiU jjl jjjollj ' . I '5 r& m * Ljjjjlj CijJjjlLj LJLalJ ULj)jl -iaj 

AjAii jjjj 4ji .Jjik3l LjTjjt j jauujSLj /jjiLjjI 

Indeed We have sent Our Messengers with clear 
proofs, and revealed with them the Scripture and 
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the Balance that mankind may keep up justice. 
And We brought forth iron wherein is mighty 
power... until: 

"jiJ^ lSj* ^ 1 u) 
... Verily, Allah is All-Strong, All-Mighty. (57:25) 

Jabir said: 

"We were commanded to strike with the 
sword whoever opposes the Book of 
Allah." 

And His saying: 

... °p£A\ Ujitj llull (Jjjt ij'^h ^ 9 ' ^jSj ... 

and say (to them): "We believe in that which has been 
revealed to us and revealed to you; 

means, ' if they tell you something which you do 
not know to be true or false, say to them: We do 
not hasten to say it is a lie, because it may be 
true, and we do not hasten to say it is true 
because it may be false. We believe in it in 
general, under the condition that it has been 
revealed and has not been altered or deliberately 
misinterpreted.' 

(f[\ ^jj.<u,ui<i a\ (j^-ij ■^•'j , a ]j *-%^]j 

our God and your God is One, and to Him we have 
submitted." 

Imam Al-Bukhari, may Allah have mercy on him, 
recorded that Abu Hurayrah, may Allah be pleased with 
him, said, 

"The People of the Book used to read the Tawrah 
in Hebrew and explain it in Arabic to the Muslims. 
The Messenger of Allah said: 

;ljijflj t°^Ajj!iSj Uj ljIj£3I JaI IjI!w>j U 

aS^Jlj U^ljj '^SjI] Uu^' ^*J ^Sl U«jjl Uaj JdlLj 11l«I 

(_JJAJUL<1 4J (j^-J J t ^J^I J 
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Do not believe the People of the Book and 
do not deny them. Say: 

"We believe in Allah and what has been 
revealed to us and what has been revealed 
to you. Our God and your God is One, and 
to Him we have submitted."" 

This Hadith was narrated only by Al-Bukhari. 

Al-Bukhari recorded that Ibn Abbas said: 

"How can you ask the People of the Book about 
anything, when your Book that was revealed to 
the Messenger of Allah is more recent, you read it 
pure and uncontaminated, it tells you that the 
People of the Book altered and changed the Book, 
that they write the Book with their own hands and 
then say, "This is from Allah,' to purchase with it 
a small price. 

Should not the knowledge that you have, prevent 
you from asking them? 

No, by Allah, we have never seen any of them 
asking you about what was sent down to you." 

Al-Bukhari recorded that Humayd bin Abdur-Rahman 
heard Mu^awiyah talking to a group of Quraysh in Al- 
Madinah. He mentioned Ka" b Al-Ahbar, and said: 

"He was one of the most truthful of those who 
narrated from the People of the Book, even 
though we found that some of what he said might 
be lies." 

I say, this means that some of what he said could be 
classified linguistically as lies, but he did not intend to 
lie, because he was narrating from manuscripts which he 
thought were good, but they contained rabricated 
material, because they did not have people who were so 
conscientious in memorizing the Scriptures by heart as 
the people of this great Ummah. 
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\ J4l£i; 'q$& L__$II '__$ DTjjt '_&__j 

1 ***. .1 * _ _ . 1 _.**.* \r - i * . . _.*.**. 



29:47 And thus We have sent down the Book to you, 
and those whom We gave the Scripture believe 
therein as also do some of these and none but the 
disbelievers reject Our Ayat. 



!_l '______ <____ V 



_J-0 <L_ _JX jJjj _li__ Lo J 



29:48 Neither did you read any book berore it nor 
did you write any book with your right hand. In that 
case, indeed, the followers of falsehood might have 
doubted. 



£_il 1 j_jf 'c#ft 



29:49 Nay, but it is clear Ayat, (preserved) in the 
breasts of those who have been given knowledge. 



And none but the wrongdoers deny Our Ayat. 



msmsmmmmmsmsmsmmm 

Allah says: 

... LAKJI _M OTjst -U-Tj 

And thus We have sent down the Book to you, 

Ibn Jarir said: 

"Allah says, 'just as We revealed the Books to 
the Messengers who came before you, 
Muhammad, so We have also revealed this Book 
to you.'" 
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What he said is good and fits the context. 
AllahTs saying: 

<j (jji«°jj l_s\j£jI ^aUjjI dyP^-2 ... 
and those whom We gave the Scripture believe therein, 

means, those knowledgeable rabbis and scholars 
among them who learned it and recited it 
properly, such as Abdullah bin Salam, Salman Al- 
Farisi and others like them. 

... 5^ LX*Ji L>* *"jA (Jmoj ... 

as also believe therein some of these, 

meaning, the Quraysh Arabs and others. 

(iV) 'jjjSISjI til t&k '^d ^J ... 

and none but the disbelievers reject Our Ayat. 

No one disbelieves and rejects them except those 
who conceal the truth with falsehood, and those 
who try to hide the rays and light of the sun by 
their covering an eye. 

Then Allah says: 

'^'jj^jj 4><V'i Uj l . AjS (jwd <L3 qm jlij C-jjS La j 

Neither did you read any book before it (this Qur'an) nor 
did you write any book with your right hand. 

meaning, "you lived among your people for a 
long time before you brought this Qur'an. During 
this time you never read any book or wrote 
anything. Your people, as well as others all know 
that you are an unlettered man who does not 
read or write.' 

This is how he was also described in the previous 
Scriptures, as Allah says: 
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AjJ^J (_£.Jjl /_-aVI LS^ (JjJJljjl (JJJLJJJ (jJjJI 

aAj^slj Jjaj^lj aljjjJI ,gi IajJC. UjiLa 
jSj-ail <jc ° -.(S (S°n j <_Sj jklallj 

Those who follow the Messenger, the 
Prophet, the unlettered about whom they 
find written with them in the Tawrah and 
the Injil, -- he commands them with 
good; and forbids them from evil. (7:157) 

This is how the Messenger of Allah will remain until the 
Day of Resurrection, unable to write even one line or one 
letter. He used to have scribes who would write down the 
revelation for him, or would write letters from him to be 
sent to different places. 



AllahTs saying: 



(£ A ) 'jjiuy^i ^,1^11^1 



In that case, indeed, the followers of falsehood might 
have doubted. 

means, "if you had been literate, some ignorant 
people would have doubted you. They would have 
said that you learned this from Books inherited 
from the Prophets which came before.' 

Indeed, they did say that, even though they knew 
that he was unlettered and could not read or 
write. 

jLjj-ial j S J?jJ AjIc- J^ (_5^-2 I $-ffiSI (jJj*^l J-'- ' "' 1 JjlSj 

And they say: "Tales of the ancients, which he 
has written down, and they are dictated to him 
morning and arternoon." (25:5) 

Allah says: 

{_pajVI J L-Jj-aUl ^ jlall alkj (_£ Jil <ljjl °J2 

Say: "It has been sent down by Him Who knows 
the secret of the heavens and the earth. (25:6) 
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And Allah says here: 

JjJI Ijjjl jjJll jjjj^a ^Jk ujujj CjIjI jA (Jj 

Nay, but it is (Quran), the clear Ayat, (preserved) in the 
breasts of those who have been given knowledge. 

meaning, this Qur'an is clear Ayat which indicate 
the truth, commands, prohibitions and stories. It 
is memorized by the scholars for whom Allah 
makes it easy to memorize, recite and interpret. 

This is like the Ayah, 

Saa (Jm« (J^a jS-j^ jl«. jall ujLu °-^lj 

And We have indeed made the Qur'an easy to 
understand and remember; then is there any one 
who will remember! (54:17) 

The Messenger of Allah said: 

(jlS l^ulj i jjuJjII fuj^> ic^- £y» L« .-, -&j ^l isP clk* ^* 
btju °iA jjS! (jjSl °jl jaJjli t^ll Ai\ aLVjl 1^.j 4_sjjj' u»,-"l 

There has never been any Prophet who was not 
given that which would make people believe in 
him. What I have been given is revelation which 
Allah reveals to me, and I hope that I will have 
the most rollowers among them. 

According to the Hadith of ' Iyad bin Himar, recorded in 
Sahih Muslim, Allah says: 

if.La3l Aluikj U uu£ tililc. (Jjj-aj itiL ^Jjj^sj '^'jj'."' /^Jl 

uuakjj Loju ajjSJ 

"I am testing you and testing others through you, 
revealing to you a Book which cannot be washed 
away by water, which you recite while you are 
asleep and while you are awake." 

This means, if the manuscript where it is written 
were to be washed with water, there is no need 
for that manuscript. This is because it is 
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preserved in the hearts and is easy on the tongue 
(i.e., is easy to recite), and is controlling people's 
hearts and minds. It is miraculous in its wording 
and in its meanings. 

In the previous Scriptures this Ummah was 
described as carrying their holy Books in their 
hearts. 

( i 1 ) 'j j^tiill 13} isUL Skkj U j 

And none but the wrongdoers deny Our Ayat. 

Nobody denies it or tries to undermine its status 
or rejects it except the wrongdoers, i.e., the 
arrogant transgressors who know the truth but 
turn away from it, as Allah says: 



r$i 



r&s 



jjii^-^^ 



Aj\f. JS ^*^> J-Ls 



Truly, those, against whom the Word (wrath) of 
your Lord has been justified, will not believe. 
Even if every sign should come to them, until 
they see the painful torment. (10:96-97) 



Ajj ^a £__i_jU AjJc. cJ^jJI V jl 1 jJllj 

29:50 And they say: "Why are not signs sent down 
to him from his Lord!" 

q±Xa JJAJ IjI ^}j 5^11 AJC- fi jSfl Laj| °<J 

Say: "The signs are only with Allah, and I am only a 
plain warner." 

'?&& J^ M^ ^c. UTji Ij! °^j jjjl 

29:51 Is it not sufficient for them that We have sent 
down to you the Book which is recited to them 
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Verily, herein is mercy and a reminder for a people 
who believe. 

CJjJaU ^ U ^kj !^2 °^j1j j& aIIU ^ °J£ 

u^jV1j 

29:52 Say: "Sufficient is Allah for a witness 
between me and you. He knows what is in the 
heavens and on the earth." 

^A U\\ TjT aIIU 1 JJ&J J Jn jUj I jJuale 'jJ^I j 



And those who believe in falsehood, and disbelieve 
in Allah, it is they who are the losers. 



The Idolators' demand for Signs, and the Response 



Allah says: 

And they say: "Why are not signs sent down to him from 
his Lord!" 

Allah tells us how the idolators stubbornly 
demanded signs, meaning that they wanted signs 
to show them that Muhammad was indeed the 
Messenger of Allah, just as Salih was given the 
sign of the she-camel. 



Allah says: 

Say -- "0 Muhammad' -- 



The signs are only with Allah, 
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...*J8... 

411 i3c tni\ L^l 



meaning, "the matter rests with Allah, and if He 
knew that you would be guided, He would 
respond to your request, because it is very easy 
for Him to do that. Yet He knows that you are 
merely being stubborn and putting me to the test, 
so He will not respond to you.' 

This is like the Ayah, 

\^iL\pj UJrJ^ fe l_sjS (jl *^l lIlj^Ij U^JJ U' ^*^ 4 ^-*J 

And nothing stops Us from sending the Ayat but 
that the people of old denied them. And We sent 
the she-camel to Thamud as a clear sign, but 
they did herwrong. (17:59) 



(° * ) Ui^ 6 Ji^ ^' '■«J 



and I am only a plain warner. 



means, "I have been sent to you only as a 
warner to bring a clear warning; all I have to do 
is convey the Message of Allah to you.' 

Ijjoj^ys ulj 4J .laj (jla (Jj° iaJ (j-aj _"* "" jg-3 4111 ;J£J (j-a 

He whom Allah guides, he is the rightly-guided; 
but he whom He sends astray, for him you will 
find no guide to lead him. (18:17) 

f.Uij (_j-a lsS& ^-^ CJ^J °f»*l'jA } L>"? 

Not upon you is their guidance, but Allah guides 
whom He wills. (2:272) 

Then Allah shows us how ignorant and foolish they were when 
they demanded a sign to prove to them that what Muhammad 
had brought to them was true. He brought them a great Book 
which falsehood cannot reach, neither from before it or behind 
it, it was greater than all other miracles, for the most eloquent 
of men could not match it or produce ten Surahs, or even one 
Surah like it. 
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Is it not sufficient for them that We have sent down to 
you the Book which is recited to them! 

means, ' is it not sufficient as a sign for them that 
We have sent down to you this great Book which 
tells them about what happened before their 
time, what will happen after they are gone, and 
passes judgement between them. Even though 
you are an unlettered man who can neither read 
nor write, and you have not mixed with any of the 
People of the Book. Yet you brought them news of 
what was said in the first Scriptures showing what 
is right in the matters that they dispute over, and 
bringing clear and obvious truth.' 

As Allah says: 

Is it not a sign to them that the learned scholars 
of the Children of Israel knew it (to be true). 
(26:197) 

l aa j aJl (_3 La 4jjj >§j!-i Jji 4jj (j -0 ^W ^^4 ^_r ' J^j 

They say: "Why does he not bring us a sign from 
his Lord!" 

Has there not come to them the proof of that 
which is in the former Scriptures. (20:133) 

Imam Ahmad recorded that Abu Hurayrah, may Allah be 
pleased with him, said, 

"The Messenger of Allah said: 

(j<al ASla L« C-AjuI (Jm« J"'"-' °jS Ul ^^^jj °Jm« ^IjjjUI qa La 
t^ll <Ull aLVjl l^.j 4jjjj1 (_5j1I (jlS LajIj ijliJI AjIc- 

<xu2l ajj IkjU aA jjSl (jjSl (jl j^.jla 
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There is no Prophet who was not given some 
miracles that would make the people believe in 
him. What I have been given is revelation which 
Allah reveals to me, and I hope that I will have 
the greatest number of followers on the Day of 
Resurrection." 

It was also recorded by Al-Bukhari and Muslim. 

Indeed Allah has said: 

(o ) ) jjiajj ^jl* t/jSij X^'J\ kS£s gi jl ... 

Verily, herein is mercy and a reminder for a people who 
believe. 

In this Qur'an there is mercy, that is, explanation 
of the truth and removal of falsehood, and a 
reminder to the believers of the punishment that 
is to come to the disbelievers and sinners. 

Then Allah says: 

'■\^'' aSjJJj /5JJJ ^JJ^-J (=■" (JS 

Say: "Sufficient is Allah for a witness between me and 
you..." 

' He knows best the words of denial that you 
utter, and he knows what I am telling you about 
Him and that He has sent me. If I were telling lies 
about Him, He would have executed His 
vengeance upon me,' as Allah says elsewhere: 

JjjIjWI j '—' ; I *'}"*- Jjsj jJj 

^jjjojllj Aaa uik. V 

(jjj jj| 4_lo \ "i« Ual aJ 

And if he had forged a false saying 
concerning Us, We surely would have 
seized him by his right hand, and then We 
certainly would have cut off his aorta, and 
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none of you could have withheld Us from 
(punishing) him. (69:44-47) 

' But I am telling the truth in what I say to you 
about Him, so He has supported me with clear 
miracles and definitive evidence.' 

jjiajUlj CjI jLaljill ^gi Ua al*J itt 

He knows what is in the heavens and the earth. 
means, nothing is hidden from Him at all. 

(oY) 'jjjjjUkll ^A t*liljt aIILj IjjSj U)al^lj ljl«l jJ^lj ... 

And those who believe in falsehood, and disbelieve in 
Allah, it is they who are the losers. 

means, on the Day of Resurrection, they will be 
punished for what they did, and will get what they 
justly deserve for rejecting the truth and following 
falsehood, for disbelieving in the Messengers of 
Allah even when there was proof that they were 
telling the truth, and for worshipping false gods 
with no evidence. 

Allah will punish them for all that, for He is All- 
Wise and All-Knowing. 



ijjJJU^ 2 aA j <Jjr_J ^JjJUjj L_ll JjrJI 

29:53 And they ask you to hasten on the torment, 
and had it not been for a term appointed, the 
torment would certainly have come to them. And 
surely, it will come upon them suddenly while they 
perceive not! 

^jJlSjIj AJaJ^jol .->\ ~\ £jl j L-jIAjJU tilj jUirUiij 

29:54 They ask you to hasten on the torment. And 
verily, Hell, of a surety, will encompass the 
disbelievers. 
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o t* 8 ° f .* ° C* " »*0 -* -£i-*-*»J -*-*-* * % o % -* *" o *" 

f*J->J' M^ 1 1>J ^J 3 l> t_ll^«JI f>g "i»J -»jJ 
^jjlokj °ajj£ Lo 1 j3jj UJ^J 

29:55 On the Day when the torment shall cover 
them from above them and from beneath their feet, 
and it will be said: "Taste what you used to do." 



How the Idolators asked for the Torment to be hastened on 



Allah says: 



1.1x31 aAf.l^J igAJ-HA (J^.i Ujlj <-— )1 ^JC^Lj liljjl 



J^ 



^J 



And they ask you to hasten on the torment, and had it 
not been for a term appointed, the torment would 
certainly have come to them. 

Allah tells us of the ignorance of the idolators and 
how they asked for the punishment of Allah to be 
hastened so that it would befall them quickly. 

This is like the Ayah, 

IjjIc. jJalatl td-lJC. °(ya £»kj| jA \~\Jt, 'jlS jj "p^W IjllS jlj 
pOJl i_ll jjlj LjjjI jl «.LaUI ^ja "a j\ y\ 

And when they said: "0 Allah! If this is indeed the 
truth from You, then rain down stones on us from 
the sky or bring on us a painful torment." (8:32) 

And Allah says here: J*^* tJ->? \X£s .M-^W ffi jWiT i hj j 
(_jIj«3| ^a^UJ (And they ask you to hasten on the 
torment, and had it not been for a term 
appointed, the torment would certainly have 
come to them). 

Were it not for the fact that Allah has decreed 
that the punishment should be delayed until the 
Day of Resurrection, the torment would have 
come upon them guickly as they demanded. 
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Then Allah says: 

' ) UJJ 1 *^ " (**J 4- 1 * J ,~£ '^,' 1 ;'j ... 
(°t) (jJ^jilSllj AJoJa aJ a-i^ a ^jlj <_sIjjJIj tiljjl^jiliuij 

And surely, it will come upon them suddenly while they 
perceive not! They ask you to hasten on the torment. 
And verily, Hell, of a surety, will encompass the 
disbelievers. 

means, ' they ask you to hasten on the 
punishment, but it will undoubtedly befall them.' 

A^ja. jl l 1~» ' (j-«J ja^J)j3 (jw« L_ SlJaJI aALuiir-j ajJ 

On the Day when the torment (Hellrire) shall cover them 
from above them and from beneath their feet, 

This is like the Ayah, 

ijdjc. ^ija jm«j _4-« jsj*jj>. qa ^J 

Theirs will be a bed of Hell, and over them 
coverings (of Hell-fire). (7:41) 

c!-- ° fV^* L>J J-^' L> cJ"=> fg| j3 L> "(4^ 

They shall have coverings of Fire, above them 
and coverings (of Fire) beneath them. (39:16) 

Jc V j J-™ f£Aj*.j jc jjaSj V Jj-». 1 jjlS jjj^l ^1*j °jl 

°f^JJ^> 

If only those who disbelieved knew (the time) 
when they will not be able to ward off the Fire 
from theirfaces, nor from their backs. (21:39) 

The Fire will cover them from all sides, which is more 
effective as a physical punishment. 

( 00 ) (jjLsJti aJJS Ua IjSjJ JjijJ ... 

and it will be said: "Taste what you used to do." 
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This is a threat and a rebuke, which is a form of 
psychological punishment, as in the Ayah, 

ja^j (ja* I j2j.j ^j^-j ^^Jc jLiil ^ j jja-uij ^jj 

jiL 4 Yal-^ p^jS J-* ul 

The Day they will be dragged on their faces into 
the Fire (it will be said to them): "Taste you the 
touch of Hell!" 

Verily, We have created all things with a 
measurement. (54:48-49) 

1 1 " " sj." " .-, -*. ' ĕ " * * 9 " 
IC-J f%?- J" cs-lj UJ^ (»Jt3 

jjj^Sj Lg^j aJJS ^JJil jLul a AJk 
jjjj^all X aJjl al I.U& jajoiSI 
f.ljjoi IjjJj^all X jl IjjJj^ali lA jL al 



UJ j?" 1 L-ajJ 



j jLajnJ a uS 



The Day when they will be pushed down by force 
to the fire of Hell, with a horrible, forceful 
pushing. This is the Fire which you used to deny. 
Is this magic or do you not see! 

Enter you therein (taste you therein its heat) and 
whether you are patient of it or impatient of it, it 
is all the same. You are only being requited for 
what you used to do. (52:13-16) 



Jj^U Isty* <M j (^jJajT jj 1 jial* jJ^ll ^pU?u 

29:56 O My servants who believe! Certainly, 
spacious is My earth. Therefore worship Me. 






29:57 Everyone shall taste death. Then unto Us you 
shall be returned. 
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29:58 And those who believe and do righteous good 
deeds, to them We shall surely give lofty dwellings 
in Paradise, beneath which rivers flow, to live 
therein forever. 

Excellent is the reward for the workers. 

UJ^J^ °?&J Jc-J ^JJ^ oi^ 

29:59 Those who are patient, and put their trust in 
their Lord. 

r^sb ^sjjt ^ 1 h*jj u*^ V <jb ^> jjL 

29:60 And so many a moving creature carries not 
its own provision! Allah provides for it and for you. 

j>jJt \\ A-iAuaJI jAj 

And He is the All-Hearer, the All-Knower. 



Advice to migrate and the Promise of Provision and a Goodlj 
Reward 



Allah commands His believing servants to migrate from a land 
in which they are not able to establish Islam, to the spacious 
earth of Allah where they can do so, by declaring Allah to be 
One and worshipping Him as He has commanded. 



Allah says: 



(°^) UJ-^-'^ iSO^ Ajtjailj ^gjJajl (jl Ijial (jJj^l iS^f- Lj 



My servants who believe! Certainly, spacious is My 
earth. Thererore worship Me. 

70 



When things became too diff icult for the believers in 
Makkah who were in a weak position and were 
oppressed, they left and migrated to Ethiopia, where 
they were able to practice their religion. The Muslims 
found Ethiopia the best place for guest; where Ashamah, 
the Negus or king, may Allah have mercy on him, gave 
them refuge, helped them, supported them, and honored 
them in his land. 

Later, the Messenger of Allah and his remaining 
Companions migrated to Al-Madinah, formerly known as 
Yathrib, may Allah protect it. 

Then Allah says: 

(°V) (jjaj^jJ Lllll "Ls CJjJI 4jjj|j /JjAJ (J5 

Everyone shall taste death. Then unto Us you shall be 
returned. 

meaning, "wherever you are, death with catch up 
with you, so always obey Allah and be where 
Allah commands you to be, for this is better for 
you. Death is inevitable and there is no escape 
from it, and then you will return to Allah, and 
whoever was obedient to Him will have the best 
reward.' 

Allah says: 

Cy* lS^J^ ^j^- 5*-^jI £y* rj, '*'j. i J ' < I jlac-j I ji-al (jjill j 

...jt^ll Ljjkj 

And those who believe and do righteous good deeds, to 
them We shall surely give lofty dwellings in Paradise, 
underneath which rivers flow, 

meaning, "We shall cause them to dwell in lofty 
homes in Paradise under which various kinds of 
rivers flow -- water, wine, honey and milk -- 
which they can direct and cause to flow wherever 
they wish.' 

... Ljji'jj^lk... 

to live therein forever. 
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means, they will remain there forever, never 
wanting to leave. 

(OA) jjiaUJI J=J akj ... 

Excellent is the reward for the workers. 

these rooms will be a blessed reward for the good 
deeds of the believers, 

Ij Uj a (JJpJl 

Those who are patient, 

in adhering to their religion, who migrated for the 
sake of Allah and fought the enemy, leaving 
behind their families and relatives to seek Allah's 
Face, and hoping for that which is with Him, 
believing His promise. 

Ibn Abi Hatim, may Allah have mercy on him, recorded 
from Abu Mu"aniq AI-AslV ari that Abu Malik AI-AshTari 
told him that the Messenger of Allah told him: 

(jp« Iguiauj tlgjiau qa \AjAua iS Ji ^J^- ^J^l\ ,-i jl 

t^USll LuUatj <'~\',*L\\ ^jJat °QA (^HjU ^l U^ct tUjAua 

aUJ (JjjuJI j J^U jil2j ' ~\ .'■ -»" J isULaJI ,*UUj 

In Paradise there are rooms whose outside can be 
seen from the inside, and their inside can be seen 
from the outside; Allah has prepared them for 
those 

• who feed others, 

• who speak well, 

• who pray and fast continually, 

• and who stand in prayer at night while 
people are asleep. 

(oi) oJ&yi }£j Jc-j ... 
and put their trust in their Lord. 

in all their affairs, spiritual and worldly alike. 
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Then Allah tells us that provision is not limited only to one 
place, but it is given to all His creatures no matter where they 
are. Indeed, when the Muhajirin migrated, their provision was 
greater and better than before, because after a short time they 
became rulers in the land, in all regions. 

Allah says: 

And so many a moving creature carries not its own 
provision! 

meaning, it does not have the ability to gather its 
provision and save it for tomorrow. 

... '(S&jWjJi' 4 ^ ... 

Allah provides for it and for you. 

means, Allah allots its provision to it even though 
it is weak, and makes it easy for it. He sends 
provision to every creature in the appropriate 
manner, even the ants in the depths of the earth, 
the birds in the air and the fish in the sea. 

Allah says: 

And no moving creature is there on earth but its 
provision is due from Allah. And He knows its 
dwelling place and its deposit. All is in a Clear 
Book. (11:6) 

(1 • ) ~J* " A-lAjuaJl jAj ... 

And He is the All-Hearer, the All-Knower. 

means, He hears all that His servants say and He 
knows their every movements. 
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J"\ > HJ (J-<aji> ' J t— Ij-AJUUI (_3J^. (J-G Ag ULol (JJJJ 

j-aa3l j (JjjLajuui 

29:61 And if you were to ask them: "Who has 
created the heavens and the earth and subjected 
the sun and the moon!" 

They will surely reply: "Allah." 
How then are they deviating! 

29:62 Allah expands the provision for whom He 
wills of His servants, and straitens it for whom (He 
wills). 

Verily, Allah is the All-Knower of everything. 



29:63 And if you were to ask them: "Who sends 
down water from the sky, and gives life therewith 
to the earth after its death!" 

They will surely reply: "Allah." 

Say: "All the praises and thanks be to Allah!" 
Nay, most of them have no sense. 
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Evidences of Tawhid 



Allah says: 

(jljiLli usi*LII j lyiojju] )•- i ij i_ya jLlj ir— ll_jL«JLiul (jl". (^P 1 i u* ' " U^_5 

(^) 0^^1411 

- '""- fr(e-*J (JSj 4-UI (jl 4J J-J^-IJ 6JUC. (j-a pLjij (j^il (Jjjjll Jaj " ' ' 411 

(") 

(•i r) 'jji^ U JJk'JSl °J. 41 i^J JS 411 yjjul 

And if you were to ask them: "Who has created the 

heavens and the earth and subjected the sun and the 

moon!" They will surely reply: "Allah." How then are 
they deviating! 

Allah expands the provision for whom He wills of His 
servants, and straitens it for whom (He wills). Verily, 
Allah is the All-Knower of everything. 

And if you were to ask them: "Who sends down water 
from the sky, and gives life therewith to the earth after 
its death!" They will surely reply: "Allah." 

Say: "All the praises and thanks be to Allah!" 

Nay, most of them have no sense. 

Allah states that there is no God but He. 

The idolators who worshipped others besides Him 
recognized that He was the sole creator of the 
heavens and earth, the sun and the moon, 
alternating the night and day. 

They acknowledged that He was the Creator Who 
provided for His servants and decreed how long 
they should live. He made them and their 
provision different, so that some were rich and 
some were poor, and He knew best what was 
suitable for each of them, who deserved to be 
rich and who deserved to be poor. 
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So, Allah stated that He has alone created 
everything, and that He alone is controlling them 
-- if this is how it is, then why worship anyone 
else? 

Why put one's trust in anyone else? 

Since dominion is His Alone, then let worship be 
for Him Alone. 

Allah often establishes His divinity by referring to 
their acknowledgement of His Unique Lordship, 
because the idolators used to acknowledge His 
Lordship, as they said in their Talbiyah (during 
Hajj and "Umrah): "At Your service, You have 
no partner, except the partner that You have, and 
You possess him and whatever he has." 



*£ j^VI jl^l jl j 4-^j j^ VI Uj_«I ajJ— 31 £A~ ^— J 
jjHkj 1 jj_ °jS jl jJ_3l ^ 

29:64 And this life of the world is only an 
amusement and a play! Verily, the home of the 
Hereafter ~ that is the life indeed, if they but knew. 



-- 4* o ..,8 o .* f* t * '1t "\\ ° * \& '. 

29:65 And when they embark on a ship, they invoke 
Allah, making their faith pure for Him only, but 
when He brings them safely to land, behold, they 
give a share of their worship to others. 

jj_ju c_flj_a )j)*\a\\\j ( ->g nilc- Laj Ijj_uJ 



29:66 So that they become ingrate for that which 
We have given them, and that they take their 
enjoyment, but they will come to know. 
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Allah says: 

L_lx]j j^l Ul IjjjJI iljaJI aJA Uaj 

And this life of the world is only an amusement and a 
play! 

Allah tells us how insignificant and transient this 
world is, and how it will soon end. All that it is, is 
amusement and play: 

... tJJp^ 1 grS^J^ J^ ulj ... 

Verily, the home of the Hereafter -- that is the life 
indeed, 

means, the true everlasting life that will never 
end, but will continue forever and ever. 

(nt) Oj^BuljSlSjl... 

if they but knew. 

means, they would prefer that which will last over 
that which will pass away. 

Then Allah says that at times of calamity, the idolators call upon 
Him alone, with no partner or associate, so why do they not do 
that all the time! 

... 'j/jJI <! 'j; ; ajaJa AjjI Ijc'j c*2all <J IjjSj IjII 

And when they embark on a ship, they invoke Allah, 
making their faith pure for Him only, 

This is like the Ayah, 

aS k i Lala eul VI (jjC - -^ O* U J -' a «J^H^ <sl jjJall aSj u a IjI j 

- ' ■ <a jc.) jj3I (Jl 

And when harm touches you upon the sea, those 
that you call upon vanish from you except Him 
(Allah Alone). But when He brings you safely to 
land, you turn away. (17:67) 
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Allah says here: 



M 



'^a 13] jj3I ^l "Jklkj l!ala 



but when He brings them safely to land, behold, 
they give a share of their worship to others. 

Muhammad bin Ishaq reported from Ikrimah bin Abi Jahl 
that when the Messenger of Allah conquered Makkah, he 
(Ikrimah) ran away, fleeing from him. When he was on 
the sea, headed for Ethiopia, the ship started to rock and 
the crew said: 

"0 people, pray sincerely to your Lord alone, for no one 
can save us from this except Him." 

Ikrimah said: 

"By Allah, if there is none who can save us on the 
sea except Him, then there is none who can save 
us on land except Him either, Allah, I vow to 
You that if I come out of this, I will go and put my 
hand in the hand of Muhammad and I will find 
him kind and mercirul." 

And this is what indeed did happen. 

Allah says: 

("11) (jjAjkj t— SjjaiS I j» '""'Jjj aALJJjl LoJ IjjsSjJ 

So that they become ingrate for that which We have 
given them, and that they take their enjoyment, but 
they will come to know. 






29:67 Have they not seen that We have made a 
secure sanctuary, while men are being snatched 
away from all around them! 



(jjj&i AjOI A-akjjj ^jjlojj ^JJa-iSUal 

Then do they believe in falsehood, and deny the 
graces of Allah! 

^jkllj L-1& j) LJiS Aill j^C <_£ jjil jla ^Ual (j-aj 

29:68 And who does more wrong than he who 
invents a lie against Allah or denies the truth, when 
it comes to him! 

Is there not a dwelling in Hell for the disbelievers! 

1'llUrt Ag*U\g u UjS 1 jAg_Ji. (JJASI j 

29:69 As for those who strive hard for Us, We will 
surely guide them to Our paths. 



And verily, Allah is with the doers of good. 



The Blessing of the Sanctuary Here 



Allah says: 



aglj^. (jA (_JjiLul ' «U-*>**nj XaA L«j_». I *« I » a Lll IjJJ «Jjl 



Have they not seen that We have made a secure 
sanctuary, while men are being snatched away from all 
around them! Then do they believe in falsehood, and 
deny the graces of Allah 

Allah reminds Quraysh how He blessed them by 
granting them access to His sanctuary which He 
has made (open) to (all) men, the dweller in it 
and the visitor from the country are equal there, 
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and whoever enters it is safe, because he is in a 
place of great security, although the Arabs of the 
desert round about used to ambush and raid one 
another and kill one another. 

As Allah says: 

/jjjj j_ t_a_LV 

t '}■ — " J ? l-U-ul *— ^.J .-£ ° ' j 

_jl_| |__, t_lj Ijj-jkji 

t— Sj_> (_j« ajj— <» U J p J^- (jja (*$— - ^" " _»;-" 

For the protection of the Quraysh. The caravans 
to set forth safe in winter and in summer. So let 
them worship the Lord of this House. Who has fed 
them against hunger, and has made them safe 
from fear. (106:1-4) 

("IV) jjja_j 4__l 4__Juj jjl«°jj JJalJLjal 

Then do they believe in falsehood, and deny the graces 
ofAllah. 

means, is the thanks that they give for this 
immense blessing to associate others with Him 
and worship others besides Him, idols and rivals 

jIjjH jl_ °a^-~j5 1_^_ .1 j I J3_ 5_!l ' " I akj 1 jl— J 

Have you not seen those who have changed the 
blessings of Allah into disbelief, and caused their 
people to dwell in the house of destruction! 
(14:28) 

They disbelieved in the Prophet, servant and 
Messenger of Allah , when what they should have 
done was to worship Allah Alone and not 
associate anything with Him, and to believe in, 
honor and respect the Messenger, but they 
rejected him and fought him, and expelled him 
from their midst. So, Allah took His blessing away 
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from them, and killed those of them whom He 
killed at Badr, then His Messenger and the 
believers gained the upper hand, and Allah 
enabled His Messenger to conquer Makkah, and 
He disgraced them and humiliated them (the 
disbelievers). 

Then Allah says: 

eela. Lal (_3^JIj L_)jS jl LpS 5UII Jc (_£JJ3l Qaa Jjal (j-aj 

And who does more wrong than he who invents a lie 
against Allah or denies the truth, when it comes to him! 

There is no one who will be more severely 
punished than one who tells lies about Allah and 
says that Allah revealed something to him at the 
time when Allah did not reveal anything to him, 
or says, "I shall reveal something like that which 
Allah revealed.' 

And there is no one who will be more severely 
punished than one who denies the truth when it 
comes to him, for the former is a rabricator and 
the latter is a disbeliever. 

Allah says: 

Is there not a dwelling in Hell for the disbelievers! 
Then Allah says: 

... lll? IjjAL> jJj^lj 

As for those who strive hard for Us, 

meaning the Messenger and his Companions and 
those who follow him, until the Day of 
Resurrection, 
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We will surely guide them to Our paths. 
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means, ' We will help them to follow Our path in 
this world and the Herearter.' 

Ibn Abi Hatim narrated that Abbas Al-Hamdani Abu 
Ahmad -- one of the people of Akka (Palestine) -- said, 
concerning the Ayah: 

("[ ^) (jjjb klk ttJl *_«] 4-Ul (jl J Liljjal Ag UA^ " Uj3 I jJAI^. ^jjjill j 

As for those who strive hard for Us (in Our cause), We 
will surely guide them to Our paths. And verily, Allah is 
with the doers of good. 

"Those who act upon what they know, Allah will 
guide them to that which they do not know." 

Ahmad bin Abu Al-Hawari said, 

"I told this to Abu Sulayman Ad-Darani, and he 
liked it and said: ' No one who is inspired to do 
something good should do it until he hears a 
report concerning that; if he hears a report then 
he should go ahead and do it, and praise Allah 
because it was in accordance with what he 
himself felt. m 

(jjjj "'■<■ «31 aIA aIII (jj j 

And verily, Allah is with the doers of good. 

Ibn Abi Hatim recorded that Ash-Sha" bi said; 

"Isa bin Maryam, peace be upon him, said: 

' Righteousness means doing good to 
those who ill-treat you, it does not mean 
doing good to those who do good to you.'" 

And Allah knows best. 

This is the end of the Tafsir of Surah AI-"Ankabut. All praise 
and thanks are due to Allah. 



*********** 
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